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1 Középutecza, STEIN J. könyvkereskedése. 

,K. KÖZLÖNY 
előfizetési ára : 

Egészévre 12 forint. 
Félévre . 6, 
ÉEvnegyedre db, 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendők, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Anyagi ügyeinkről. 

Előbbi czikkünkben gazdászatunk kifejlő- 
désének conditio sine qdua non-jakint tüntet 

tük fel a birtok minden közösségének meg- 

szüntetését. 

Az Európaszerte gyakorlott mezőgazdaság- 
ban a tulajdon teljes elkülönitésének elve 
annyira ki van már vive, s annyira jó ered- 

ményt okozott, hogy ma már Erdélyen tul a 

mivelt nyugat felé még eszeágába sem jut 

senkinek a birtok közös használatára gondol- 
ni is, s mindenki azt az egyéni tulajdon meg- 
rablásának tek nti. 

Az elmélet nálunk is elfogadta ezen igaz- 

ságot, de midőn látszik, hogy ennek átérté- 
sétől még az ország fővárosának képviselete 

is mily távol áll, valóban közérdekü dolgot 

hiszünk teljesiteni, midőn e kérdést elméleti 

szempontból is szellőztetjük. 

Sok előtt ellentétesnek tetszik, hogy mi a 

fordulónkinti, vagy ha ugy tetszik dülönkinti 

rendszernek , sőt általában a közösség minden 
fogalmának, a mennyiben az a servitium kö 

rén túlterjed, ellenségei vagyunk, s ennek ká- 

ros voltát éppen akkor vitatjuk , midőn fel- 

emlegetjük hazánk birtokossainak a nehéz 
viszonyok miatt elárvult állapotát; midőn na- 

pontai hireinkkel illustráljuk a munkás osz- 
tály lelkiismeretlenségét, s az itt elszaporo 

dott demagogok általi elszédittetését. Sokan 

mosolyogva teszik azon megjegyzést, misze- 

rint naponta panaszkodunk, hogy jó munkás 

osztályunk nincs, földeink parlagon hevernek; 

holott a hazánk nagy részében még mind di- 

vatozó primitiv dülőrendszer folytán az or- 
szág földének 2/, sincs mivelés alatt. És kér- 
dik maguktól, honnan kövériti földjét a gaz- 
da szabad gazdálkodás által, s honnan merit 

erőt egész földterületének megmivelésére ? 

Jól tudjuk mi, hogy ha Isten varázs igé- 

jére egyszerre egy szent lélek szállaná meg 

Erdély lakóit, s a tagositást mindenütt gyorsan 

átvinnék, egyszerre egy millió nyolezszáz 

ezer holdnyi termő föld jönne ujból mive- 

lés alá, mely most részint a 2,120,647 hold 

szántóföldek ugaros kezelése (itt három, ott 

két dülős rendszerhez képest évenkint 800,000 
holdat számitva ugarul), részint az 1,000,046 
ezer holdnyi osztatlan közhely nem mivelése 

által tesz ily nagy számot. 

Jól belátjuk, hogy midőn e szerint ma va- 
lódi földbirtokunknak alig fele részét mivel- 
tetjük, s mégis a trágya- és munkahiányra 
panaszkodunk, több olvasónk arczán kérdő 
jelek alakulnak, és ezt mondják egymás kö- 
zött : hogy ha területünk kezelhető földjének 
alig fele van mivelés alatt, s mégis olcsó a 
piaez, s kevés a munkás kéz, mi lenne majd, 
ha az ország két annyi földet mivelne? 

Mi is izzadtunk a falusi nap alatt annyit, 
mint iró asztalunknál s a gazdászat körül 
szerezhettünk annyi tapasztalatot, mint elmé- 
letet; ismerjük az erdélyi gazdaság hasonlit- 

mint a miénk most, nincsen Európában; nem 

is igérhetjük a mezőgazdászat arany korát 

de sorsunk viszontagságai, helyzetünk fonák- 

ságai, s több effélék eléggé sürgetik az enyém, 

és tiéd elkülönitését. 
Nincs azonban itt szükség sem erkölesi, 

sem politikai érvekhez folyamodnunk. Az 

előnkbe vetett kérdés sulya csak látszatos. 
Fontoljuk meg jól a helyzetet, s legelőbb is 
a munka drágaságának okát éppen földeink 
szétszortságában s a birtok közösségében ta- 

láljuk fel. 
Nyugat felé mindenütt sokkal drágább a 

napszám mint nálunk, drágább még a gabo- 

na emelkedettebb ! árforgalmu piaczaihoz vi- 
szonyitva is; ámde ott a föld jobban fizet a 

munkára, s ez a munka drágaságát paraly- 

sálja. 

Nálunk a gabona 5-6 szemet ád, sőt a 
székelyföld soványabb helyein 3-4 szemet, 

mig Alsó-Austriában 20-25, Belgiumban kor- 

mányi felszámitás szerint (!) 28, s a Király- 
hágón túl 15 szemet., 

Im e kis összehasonlitás elég biztos kul- 
csot szolgáltathat nekünk arra nézve, hogy meg- 

érthessük : miért drága itt a napszám ? 
Földeink holdját mi szintén akkora erőfej- 
téssel miveltetjük, s szintén akint adózzuk, 
mint a bánságiak, vagy alsó-austriaiak, és 
ezen hold föld ad nekünk negyven ötven kis 
véka brutto jövedelmet, mig a Királyhágón 
túl ad 120-at, az austriainak 200-at. Vegyük 

vékáját 1 forinttal, mi 40 forintból fizetjük 

ki a befektetett munkát, az osztrák kétszáz- 

ból, s igy, ha négyszer drágább napszámmal 
dolgoztat is, miat mi, mégis 4-5 annyi tiszta 

jövedelmet húz. Ha mi egy hold földünkröl 
150-200 véka gabonát learathatnánk, adhat- 
nók fél annyi áron a gabonát, mint mostan, 

s mégis két annyi hasznunk volna. Tehát nincs 

olcsó piacz, nincs drága napszám nálunk, 

hanem van rosz gazdaság, sovány föld s itt 

ra baj. 

A napszám rendszerint a piaczhoz viszo- 
nyul egész Európában s mi nálunk is ott, hol 
az impopulatio nem nagyon gyér; mert a 

munkás nem tőkepénzt gyüjt, hanem napi 

élelmét keresi ki; tehát az olcsó piacz és 
ahoz képest nálunk ma még mind drága 
napszám magára még sem juttatna tönkre, 

ha földünk legalább a 15 szemet vagy ehez 

arányositott értékü egyéb terményt kiadna. 

Ámde kimeritett földeink termő képességét 
fokozni lehetlen, mig a birtokban minden kö- 

zösség meg nem szünik, mig a birtok apró 

darabokban szétszorva hever a határon, s az 

istálórendszer meg nem honosul, hogy a szük- 
séges trágya előteremjen. 

Drága a mezei munka, mert rendetlen bir- 
tokviszonyaink közt vesztegetve van az. 

Két-három, öt-tiz vékás földek teszik szét- 

szorva birtokaink összegét, a mint azt vala- 

ha öseink elfoglalák s unokáik nemzedékről 

nemzedékre szétdarabolhaták, ketté vágván 
minden földet, hogy az osztály felett hajba 
ne kapjanak. 

Itt egy folt szántó közt fekszik tiz, husz 

darab szántónk, tova nagy rétség közepén 
néhány keskeny nyilunk kapa alá vetve, tá- 
vol a hegytetőn megint egy-két szántó, túl a 

vizen egy rét, túl a hegyen egy tengeri föld; 
mellette egy puska lövésnyire egy zabföld; 
igy végig tüvel hegygyel összehányva, a hogy 
a compossessorok szeszélyének tetszett a ket- 
tős vagy hármas dülőt, és ugynevezett határ- 

felfogást megállitani. 

Szinte szégyeneljük, ha lapunk külföldre 
kiható példányaiból valaki a külföldieket bir- 
toklásunk ily status quojáról felvilágositja, mi- 

Megindul a gazda 20—30 kapással, fel- 
kapáltatja egyik földjét két óra alatt, megy 
a másik földjéhez egy órát, ekkor a munkás 
nép megebédel egy óráig, aluszik reá egy 
órát, ugy hogy a gazda egy napi 12 órából 

alig dolgoztat hatot, fizet 24 napszámost, s 
végez annyit azzal szétszort birtokán, meny- 

nyit tagositott birtokban 15 napszámossal dol 

goztatlna; s igy a napszám a legkedvezőbb 
esetben 25 százalékkal drágább azért, mert 

nincs tagositott birtokunk, s mert e miatt a 
napszám 1/, része egyik földtől a másikhoz 
való bucsujárásban telik el. 

Igy részint a rosz termés, részint a peri- 
pateticus földmivelés zsákmányolja ki tulaj- 

donunk 3/,-ét, s a tiszta eredmény az elsze- 
gényedés. 

Félszeg fogalommal bir a gazdászatról, a 
ki azt hiszi, hogy ha minden birtokunkat ke- 
zelés, szabad használás alá vesszük, két 

annyit kellene munkáltatnunk , mint mostan. 
Most birtokunk egyharmada nyugszik a 

hármas dülőrendszerrel, a másik harmad kapa-, 

a harmadik ekemivelés alatt áll. Ámde ezél- 
szerübb gazdaság esetében a mellett, hogy a 

földtöl sokkal nagyobb eredményt várhatnánk, 
alig kellene az egész földösszeg megmivelé- 

sére nagyobb erőt forditani, mint most a dülő- 
rendszerrel, s akkor az egész birtokrész jö- 

vedelmezne, mig most az ugar mit sem hajt. 

Ha ez állitás merésznek tetszik, ám tag 

laljuk. 

Egy ötös váltó gazdászatban a földnek 

csak 1/ része jön a legterhesb, s legtöbb 

napszámot felemésztő kapamivelés alá, mig 
most birtokunk 1/-a áll kapamivelés alatt; 

igy nagyobb eredmény kevesebb munkaerő 

által érhető el, mert a nem kapás termények 

letakaritására szükséges erő csak nem kitelik 

egész birtokunkra nézve azon feleslegből, mely 

a kisebb mérvü kapagazdaságtól felül marad. 

Állitásainkat összehasonlitó számokkal iga- 
zolandjuk. 

A vallás hatalmas tényező a 
népek történetében. 

(Folytatás.) 

Ez eddig csak hypothesis lévén, szükség, 
hogy bizonyitsunk. Hogy a besenyők még a 
13 dik században, mint külön népfaj léteztek 
az bizonyos II. András király által a szászok- 
nak 1224-ben adott diplomából, hol az oláhok 
mellett a besenyők is emlitve vannak (cum 
blaccis et bissenis). De hogy változtak az el- 
maradt hunnok, avarok, bolgárok, s bizonyo- 
san sok magyarok stb. oláhokká, megmond- 
juk azt is t. i. a keleti keresztyén vallásnak 
fölvétele és követése által. Ugyanis Erdélyben 
előbb a keleti görög szertartásu vallás kez- 
dett gyökeret verni (az erdélyi vezér Gyula 
nyilván ezen vallásra tért). A görög vallást 
tehát bevette magyar, hun, avar, besenyő, 
bolgár, s követte is, mig I. István király a 
nyugati keresztyén vallást be nem hozta. Az 
István vallásos ujitása kétfelé szakitotta a né- 
peket: nyugati és keleti hitvallásu keresztyé- 
nekre. Ézen előbb csak vallásos különség, 
később nemzeti és nyelvi különséget idézett 
elő azon már fenebb felálliított, de a történet- 
ből meritett elvnél fogva, hogy az ember 
átváltozik azon népfaj fijává vagy 
leányává, melynek vallását követi. 
Ugyanis, a kik a katholika vallást fölvették, 
minthogy a magyarországi magyarság s a ki 
rály is ezt a vallást vette fel, magyarok let- 
tek, ha különben eredetileg nem is voltak 
azok; megforditva oláh lett mindaz, ki a gö- 
rög vallást követte, és igy magyar, hun, avar, 
bolgár, besenyő azon körülménynél fogva, 
hogy az itt lakott oláhok, különösön az ezek- 
kel érintkezésben állott oláh- és moldovaor- 
szági oláhok ezen vallás követői voltak. 

Ezen körülménynél fogva egész vidékek 
lettek oláhokká, kik eredetileg nem voltak 
azok, valamint oláhok is lettek magyarokká, 

dön szeretjük magunkat a civilisált népek so- 
hatlan terheit, tudjuk hogy ily társadalom, rába számitani. 

mint páldául a két Oláhfalva Csik és Udvarhely- 
szék közt nyilván oláh eredetre mutat. De 
szaporodott az oláhok száma bevándorlás által 

is a két Oláhországból különösön azóta, hogy 
a törökök Bizantiumot elfoglalták. Bevándorol- 
tak pedig a töröktöli félelemből, s azon kö- 
rülménynél fogva, hogy a két Oláhország, 
valamint a több tartományok is be a fekete 
tengerig, akkor kisebb nagyobb mértékben 
magyar felsőség alatt állottak, s a magyar 
korona alatt védelmet kerestek, a minthogy 
kaptak is. Ugyanis a Verbőczi H. könyve I. 
rész 14-ik czime notával fenyiti azokat, kik 
a török elől menekülöket háborgatják letar- 
tóztatják, vagy kifosztják; s az 1495-beli 45. 
t.-ez. a tizedfizetés alól is menteseknek tartat- 
ni rendeli *). De nem csak oláhok települtek 
be, hanem más faju népek is, mint például 
ráczok Tövisre, a Compilata ÍII. r. XI. tit. 
10-ik art. szerint, kik vallásuk ugyanazonos- 
sága miatt mind oláhok lettek. 

Az eloláhosodást a valláson kivül elősegi- 
tették a szászok is, különösön a ország déli 
részén; ezek ugyanis a keleti részen lakó 
székelyek s a nyugatton lakó magyarok közé 
esvén, gátolták a magyarnak a székelylyeli 
érintkezését; elésegitette a néposkolák hiánya 
és az a szomoru tényállás, hogy hatalmasabb 
és értelmesebb uraink mindenre egyébre csak 
a nemzetiség fentartására nem gondoltak; 
nem keveset tett az utóbbi időkben az is, 
hogy a szélbeli katonaság 1763-ban 1764.ben 
felállittatván, ma ott állunk, hogy az ilyen 
eloláhosodott lakosok a maguk eredetüket is 
elfelejtették, különösön a volt jobbágyok, mert 
a nemesi osztályban még él az a hagyomány, 
hogy ők egykor magyarok voltak. 

Nem vagyok azon állapotban, hogy mind 
azon vidékekről és falvakról, melyek oláhokká 
lettek, kimutatást adhassak; de hogy Hunyad- 
megyének a Maros tere jobbról balról Boka- 
jon elkezdve le Guraszádáig, ugyszintén a 
Csernavölgye fel Hunyadig, nemkülönben a 
Sztrigy balpartján levő helységek nagyobb 
része s a jobbpartján Piski, Losád, Tóti, 
helysége, ugyszintén Hátszegvidékének leg- 
alább az egyházi nemesekből álló falvai: mint 
Szálláspataka, Paros , Pestény , Zajkány, Ba- 
jesd, Fehérviz, Borbátviz, Mező-Livádia ere- 
detileg magyar, hun vagy avar falvak voltak, 
azt bátran állithatjuk; mi megtetszik ezen 
helységek magyar neveiből és még mindig 
megtartott szokásaikból, a népviseletből, az 
ábrázat tipussából és a test hordozásából is, 
például a Rus helysége a Sztrigy balpartján 
praediuma volt a Buda családnak (ma is 
Budáék birják), hová Budáék Szentgyörgy- 
patakáról (Válya), melyet hasonlólag ök bir- 
nak, oláhokat telepitettek. Rustól alig egy 
puskalövésnyire fekszik Mácsó, Zeykfalva 
Magyar-Brettye, távolabb alsó és felső Nádasd, 
alsó, felső és közép Szilvás, mely helysége- 
ket én magyar, hun vagy avar eredetüeknek 
tartok. Már a rusi lakóst bő harisnyájáról, 
térdigérő ingéről, hosszu hajáról, fehér ki 
varratlan subájáról, bádgyadtabb mozgásáról 
első tekintetre meglehet különböztetni a körül- 
fekvő falvak lakosaitól, különösön nejeiktől 

a leány szintugy mint az anyja járt, és ezen 
divat köztük nem változik az időszerint, mint 
Pesten s egyebütt; férfiaik magyaros pörge 
kalapot, magyar szabásu szük harisznyát kék 
vagy veres posztóba szegve, rövid, galléros 
inget, s a harisznyába beszoritva viselnek, 
subáik veres, vagy.kék posztóba szegvék, s 
gyakran zsinorosok ; mozgások büszke, hatá- 
rozott, s gyakran délezeg. (Folytatjuk.) 

, Holozsvaár, ápr. 5. 
T. szerkesztőség ! Becses lapja utóbbi szá- 

mában egy naplóczikk jelent meg a „Széche- 
nyitéré kiköveztetése tárgyában. Ugy látom, 
hogy annak irója vagy nem volt mindenről 
értesitve, a mik e tárgyban történtek, vagy 
kiméletből mellőzte a kérdés részleteibe bo- 
csátkozni. 

Ezelőtt négy évvel a város felszedetvén 
azon tér elrongyollott kavicsait, mérnökileg 

*) Sunt pluriura loca in Confiniis Regni sita, in 
duibus rasciani, rutheni, valachi, et allii Sch tici 
in terris christianorám (katholikusok) habita: 
eisdem terris hactenus juxta eorum ritum vi 
las penitus decimas solvere consveverunt . 

ordinatum est et conclusum, quod a modo de 
ab ipsis rascianis, ruthenis valachis et aliis schitmati cis 
in quibuscundue terris christianorum nullae 
decimae exigantur, 

és leányaiktól, kik talpig magyarban járnak, 

planiroztatta az egészet s igen szép előmun- 



kálatot tett, a mely mintegy ezer forintba ke- 
rült. Senki sem számithatott akkor oly rosz 
gazdálkodásra, hogy ily költséges előmunkálat 
után a kiköveztetést még évekig hanyagolják 
el, mialatt részint a Szamos kicsapásai, ré 
szint a malomba járó szekerek által ott ha- 
gyott szeméthalom, részint az ott járó szeke- 
reknek a mérhetlen mélységü sárba való 
uszása a szabályozott utezát megint szabály- 
talanná teszi s az ezer forint előkiadás végre 
füstbe megy. 

Ha a város községe feledi is a város ezen 
része iránti tartozását, a melyet mint mosto- 
hát, minden városrésznél inkább elhanyagolt; 
legalább hipoecritaságból is több tisztelettel tar- 
toznék azon név iránt, melyről ezen tért a 
nemzet egyik legnagyobb fia iránti tisztelet 
elnevezni jónak látta. 

Mi, kik itt lakunk, örömest egyeztünk a 
járdáknak saját költségünköni megkészitésébe, 
és azt még e tavaszon végre is hajtatjuk; de 
mit ér, ha a város késik a kiköveztetéssel ? 
az átutazó szekerek - mert ez nagy transen- 
nalis vonal — el fogják azt a Szamostól gyak- 
ran locsolt s igy többnyire mély utczai sárral 
temetni. 

A város tanácsa belátta már tavaly ezt, 
hogy továbbra is ily átmenti útat a belváros 
torkában ily elhagyottságban tartani, határos a 
lelkiismeretlenséggel, s mindent elkövetett, 
hogy ezen nagy és sürgető feladatot meg- 
oldja. 

És akadtak e téren lakó s nagy biztosi- 
tékkal biró vállalkozók, a kik oly ajánlatot 
tettek, mi a városnak semmi költségébe sem 
került volna; ajánlák ugyanis, hogy ezen tért 
1865 végeig egészen kikövelik, azon viszon- 

szolgálatért, hogy a város tegye ide vissza a 
barompiaczot, s mész-, gyümölcs- stb. árus- 
szekereket, s egy darab marha után 24 órára 
veendő 2 kr szemét-vám legyen 12—13 évig 
a vállalkozóké, melynek elteltével ők tartoz- 
nak az egész utczát épen kikövezve hagyni 
vissza a városnak. 

E szerint a Széchenyi-tér két év alatt ki 
lett volna kövelve oly alapból, a mely most 
nem létezik, de még sem igazságtalan alap, 
mert ezen szemét-vám minden rendezett vá- 
rosban szedetik; e mellett a kitüzött évek le- 
teltével a város jövedelme ezen rendszerezett 
vám által 5-600 forinttal emelkedett volna, 
melyből e tér folytonos conserválása s szépi- 
tése bőven kitelt volna örökre. 

Az érd. tanács e kedvező ajánlatot mél- 
tatta, a vállalkozókkal szerződésre lépett s az 
esküdt közönség elé terjesztette elfogadás 
végett. 

Az esküdt közönség szótöbbséggel elveté 
az ajánlatot, s a majorság pénztárból éven- 
kint 2,000 forintot szavazott meg ezen tér ki 
kövezésére. 

Ha mellőzzük is vitatni azt, hogy igy a 
kikövezés 5-6 éven át folyván, mig bevég- 
zödnék, addig már az első évi kövezés ösz- 
szemegy; ki kell mondanunk, hogy ezen egész 
szándékra nem sok sulyt fektetünk. Minden 
évben feltettek ennyi költséget s többet is ezen 
rész kikövelésére, s a pénzt mindig másfelé 
forditották, a mint a községre befolyásosabb 
emberek érdeke hozta magával, s szinte me- 
rem biztatni a szerk. urat, hogy hamarább uj 
kövezést kap a még járható Torda-utcza, 
minthogy a kétviz közt csak neki is kezde- 
nének. Experto erede Ruperto. 

Ön az ápril közepére intézett árverezés- 
ben reményt lát a kikövelés megkezdésére ? 
Téved e részben, azon árverés a belvárosi 
trotoirok kövéről szól. 

Azért tehát azt mondom, sok tavasz elte- 
lik, mig eljön az idö, hogy a város torkában 
a szilágyi s más szomszéd falusi szekerek a 
mély sárba nem rekedendenek, s ön szerk. 
ur, kit esze szinte oda vitt, hogy a szabad 
léget keresve, e téren vette lakását, rendejlen 
meg Makfalváról egy jó.pár székely falábot, 
ott pompásokat készitenek, s szállásától a 
Hidkapuig járjon e falábon őszszel és tavasz 
szal, ha kiakarja kerülni a pleüritist vagy 
tüdögyuladást. *) 

Egyébiránt majd ez év elteltével, midőn 
tapasztalni fogja, hogy a számitások csak a 
papiron maradtak, engedelmével tüzetesebben 
1ogok e tárgyhoz szólani. 

Figyelmesy. 

Az országos szinházi választ- 
mány gyülése. 

üÜlés mártius 19-dikén 1864. 
Gróf Mikó Imre ő nagyméltósága el 

nöklete alatt, jelenlevén : gróf Lázár Miklós, 
Groisz Gusztáv, Nagy Elek, Wendler Frigyes, 
Groisz Nándor jegyző, Filep Sámucl pénz- 
tárnok. 

Ön nagyon is el lehet csüggedve e városrész 

sorsa felett; mi azonban reméljük, hogy jóslatai nem 

mindenben teljesednek, s még az idén sár nélkül aka- 

runk eljutni a Hidkapuig. Szerk. 
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25. §. Olvastatik az 1864. febr. 24.diki 
ülés jegyzőkönyve, és 

mégállittatik. 
26. §. Olvastatik pénztárnok Filep Sámuel 

jelentése, melyben jelenti, hogy Kelemen Ben- 
jámin ur 100 frt urbérkárpótlási kötelezvényt 
864. január 1-től folyó kamatszelvényekkel 
adott a szinházi alap felsegélésére és ezt a 
pénztárba be is fizette. 

Ezen jelentés tudásul vétetvén, Kelemen 
Benjámin urnak a nevezett szinügy nevében 
köszönetet mond a szinházi választmány ezen 
hazafias adományáért és a pénztárnokot ezen- 
nel utasitja, hogy az irt 100 frt p. p. urbér- 
kárpótlási kötelezvényt 1864. julius 1-től járó 
kamatszelvénnyel vegye fel számadására a be- 
vételek sorába. 

27. §. Olvastatik pénztáraok Filep Sámuel 
jelentése, melyben az idei 20 dik szám alatti 
meghagyás nyomán jelenti, hogy a Kolozsvár 
városi t. ez. előljáróság utján elrendelt gyüj- 
tés alkalmával aláirt és a pénztárba beszol- 
gáltatott összeg közti különbség 5 frtot teszen 
o. é. és onnan ered, hogy a bel-magyarutczai 
íven t. Szász Ferenczné urasszony által aláirt 
10 forintból csak 5 frt fizettetett be; 

ezen felvilágositás tudásul vétetik, megje 
gyeztetvén, hogy miután a felvilágositandó hi- 
ány a gyüjtés körül történt, a pénztárnok ur, 
kinek a gyüjtéssel semmi köze, csak tévedés. 
ből volt ezen felvilágositás megoldására felszó- 
litva a kolozsvári tanács helyett. 

28. §. Pénztárnok ugyan ez alkalommal 
jelenti, hogy a kolozsvári tks. tanács által át- 
küldött ivek egyikén Tamási Aotal ur 100 frt 
és Fekete Mihály ur hasonlólag 100 frt ur- 
bérkárpótlási papirost, továbbá egy más íven 
Czirják János 4 frtot ajánlott, mely ajánlatok 
sem befizetve, sem az igért kötelezvények 
közé bejegyezve nincsenek. 

Ezen két ív átadatik a pénztárnoknak, 
hogy ezen három rendbeli ajánlatot az aján- 
latok sorába igtassa be és hajtsa is fel, erről 
annak idejében jelentését ide megtévén. 

29. §. Pénztárnok jelenti, hogy az idei 
11. számu jelentés mellett beadott ellennyugta 
szerint ügyvéd Rucska János ur egy 100 fo- 
rintos urbérkárpótlási papirost 1860 julius 
1 től kamatozót adott át a szinházi alap fel- 
segéllésére, mely hozzá bevételre még utasitva 
nincsen. 

Ezen adományért ezennel köszönetet mond 
a szinházt választmány és a pénz árnokot uta- 
sitja, hogy ezen összeget vegye fel a bevéte- 
lek sorába, beigtattatván az az adományok 
fökönyvébe is 

30. §. A családi páholyok számbavétele, 
rendezése, ugy szintén a még eladva nem levő 
páholyok egyrészének a közelgő épités ki- 
adásai fedezése végetti eladása szükségessége 
szóba hozatván. 

E felett egy részletes terv kidolgozására 
Groisz Gusztáv, Nagy Elek és Groisz Nándor 
személyekben egy bizottság küldetik ki. 

31. §. Szinigazgató Folinusz János köze- 
zelebbi időben felette sok bérlet szünetet adott, 
mi miatt a közönség méltó panaszt emelt. 

Ennélfogva felszólittatik irt szinigazgató, 
hogy e részben is tartsa magát a szerződés- 
hez, és oly gyakran bérletszünetekkel a kö- 
zönséget ne terhelje. 

Ezzel az ülés eloszlott. (Vége következik.) 

MEGYEI ÉS KÖZSEÉGI ELET. 
*.-Enyed, april 2. 

Miután a nagy-enyedi ev. ref. tanoda me- 
leg keblü ifjai közül többen, a testvérhoni 
szükölködők felsegélésére, nálam bizonyos 
összeget tettek le; azt hiszem, hogy becses 
lapjában helyet enged egy pár hálásan elis- 
merő szónak, a mely arra czéloz: hogy a 
nyilvánosság által, meleg köszönet nyujtassék 
azon nemesen érző ifjaknak, kik a kötelesség 
egyik szép tanát: a jótékonyságot oly korán 
kezdik gyakorolni; kik jókor szívvérőkbe akar- 
ják csepegtetni Plató ama helyes megjegyzé- 
sét: hogy nemcsak magunknak születtünk, 
hanem lételünk részét a haza, részét bará- 
taink veszik igénybe; kik olvasmányaik nyo- 
mán nem hagyták lelkökből elrepülni a stoicu- 
sok ama véleményét: hogy a föld összes ter- 
ményeit az emberek számára hozza elő, az 
emberek pedig emberek végett teremtettek, 
hogy kölcsönösön hasznukra legyenek egy- 
másnak; e szerint követnünk kell a természe- 
tet, mint vezérünket, általánosan hasznos dol- 
gokat mivelnünk s kölcsönösön szolgálnunk 
kell, még pedig minden rendelkezésünkre 
álló eszközökkel; s igy az emberi társaság 
kötelékeit mind szorosabb- szorosabbra kell 
füűznünk. 

A tisztelt adakozók és adományaik a kö- 
vetkezők : Székely Ferencz 2 frt, Kenderesi 
Dénes 1 frt, Mészáros István 1 frt, Gergely 
Lajos 1 frt, Somkereki Miklós 1 frt, Herepei 
Károly 1 frt, Török Árpád 1 frt, Apáthy 
László 1 frt, Buda Árpád 1 frt, Müller Mi- 
hály 1 frt, Én 20 kr, Fülöp Gejza 1 frt, 
Zajzon Lázár 50 kr, Demeter Mózes 50 kr, 

Jánó Albert 1 frt, Jancsó István 50 kr, Csiki 
Endre 1 frt, Kökösi Károly 50 kr, Herszényi 
Kálmán 1 frt, Jakab Sándor 50 kr, Fazakas 
Lajos 50 kr, Nemes Ödön 1 frt, Kelemen 
Károly 1 frt, Kozma István 50 kr, Rákosi 
Károly 1 frt, Somogyi Kálmán 1 frt, Csiki 
Károly 50 kr, Jakab Gábor 1 frt, Nyitó Sán- 
dor 1 frt, Zoltáni Imre 50 kr, Solymosi La- 
jos 50 kr, Málnási Károly 50 kr, Elekes 
Károly 1 frt, Basa Miklós 1 frt, Füzi Sándor 
50 kr, Mezei András 50 kr, Fosztó Ödön 50 
kr, Kriscsori Ákos 50 kr, Fülöp Sandor 50 
kr, Bartha Lajos 50 kr, Kósa Miklós 50 kr, 
Tatár Lörincz 50 kr, Kolcsár János 50 kr, 
Hegyi Sándor 50 kr, Szilágyi Farkas 1 frt, 
Dabóczi Lajos 50 kr, egy valaki 20 kr, Kis 
Mózes 20 kr, Szigeti István 1 frt, Bede Já- 
nos 1 frt, Kovács Sándor 1 frt, Soos Antal 
1 frt, Körösi Ferencz 90 kr. 

Igy a kimutatás szerint letétetett nálam 
40 frt 50 kr o, értékben. Ebből - minthogy 
az itt helyben levő testvérhoni szükölködőök 
segélyezése nagyon sürgetős volt - a helybeli 
segélyező bizottmány pénztárába letettem 30 
frtot; a meglevő 10 frt 50 krt azon szives 
kéréssel vagyok bátor a tisztelt szerkesztő 
urhoz átküldeni, miszerint szolgáltassa által 
a kolozsvári segélyező középp. bizottmánynak, 
hogy az belátása szerint rendelkezzék ezen 
kis adománynyal is *). 

Es végül, azt hiszem, hogy e derék keblü 
ifjaknak adományaikért a szükölködők nevé- 
ben hálásabb szavakat nem mondhatnánk, 
mintha azt mondjuk : Adakoztatok [belső ösz- 
tönből és nem ama dicsvágyból, hogy adako- 
zástoknak hire terjedjen; jótékonyságtok for 
rása nem fitogtatás, hanem segitési tiszta 
szándék; csekély, de becses adományotok 
homlokán hordja az erkölcsi jóság bélyegét. 

Mindezek után ezer jókat kivánva, s e 
sorok közlésére, ha lehetséges, felkérve a 
tekintetes szerkesztő urat 

maradtam alázátos szolgája 
Vajna Ádám, 

a n.enyedi segélyező biz. jegyzője. 

Fogarasváros közgyülései. 

Fogaras, martius 6. 

Hogy igért közleményeink folyama, Foga- 
ras városa ünnepélyes beigtatásáról, a 16-ik 
decemberi 1863. évi tudósitással megszakadt, 
nem tőlünk függőö, de mindenesetre meglepő 
s nem remélt okoknak tulajdonitható. Hogy 
mik ezen okok titkos rugói, a jeleni sajtó- 
viszonyok közt jobb időkre kénytetüink hagyni; 
s remélem, ha csak a tényeket, minden le- 
hető egyéni felfogásu commentár nélkül soro- 
lom elő, meggyőzödendik a mindenesetre béke- 
türő s városunk esélyei által némileg érdekelt 
olvasó, hogy hol rejlik a baj... mi által 
indokolható, hogy a 16-ik dec. 1863-ban f. 
kir. főkormányszéki rendeletre ünnepélyesen 
kibirdetett, beigtatott s a fogarasvidéki ható- 
ság alól kikebelezett város ma is csak ott áll, 
hol 16-dik dec.,, vagy tán némileg még hát- 
rább ment. ... mert még csak a napokban 
küldethetik ujból a belszervezési munkálat 
felterjesztve a f k. főkormányszékhez, azon 
munkálat, a mely 1862-ben gyülésileg elfo- 
gadva, fölterjesztve volt, s a melynek alapján 
kellett ő Felségének is ezen kegyelmi tényt 
gyakorolni, Fogarast a ,„városok " sorába emel- 
vén; s igy fájlalva látjuk, hogy az üres ,ezi- 
met" megnyertük, de tényleg az eddigi volt 
városi hivatali hatáskörrel, mely falusi biró- 
ság : tengődünk. 

1863 dec. 19-én tartott városi közgyülés 
fkszéki biztos Haupt Frigyes ur ő mlga elnök- 
lete alatt, a midőn ezen gyülések folyamára 
jegyzőül Könczei Károly kéretett fel egyhan- 
gulag, a 16 dik decemberi gyülés jegyzőköny- 
ve igazoltatván elnök ő miga előterjesztésére 
olvastatik a f. kir. fokormányszéknek dec. 
hava 16-dik napján 38,493 sz. alatti rende- 
lete, melyben Fogaras ns tanácsának decem- 
ber 3-án 47. eln. szám alatti feliratára vo- 
natkozólag visszairatik, hogy ámbár a 1862- 
ben történt ideig. szervezés alkalmával, ugy 
azon évi julius 22-töől aug. 13-dik napjáig 
időközben tartott közgyülés jegyzőkönyvből s 
annak 40 s 50. szám alatti végzéseiből ki- 
tetszőleg, a városi képviselet — tanácsi létszám 
– ez utóbbi fizetése iránt már határzat is ho- 
zatott, de mivel sem a f. k. főkormányszék- 
nél, sem legfelsőbb helyt még eddig jóváha- 
gyási tárgyalás alá véve nem voltak. 

Továbbá a választási esemény mikéntjére, 
hogy t. i. a választandók egyenkint? kik ál- 
tal s mi módon választassanak ? kiterjesztve 
nem voltak, s végül az időközben változha- 
tott körülmények, azok ujabbi tárgyalás alá 
vételét igényelhetik, ezeknélfogva a f. kir. fő- 
kormányszék a városi képviselet s tanács ujjá 
szervezése végrehajtását ezuttal munkába ve- 
hetőnek nem találva, a kiküldött f. k. széki 
biztos ur ő migát oda kivánta utasitani, hogy 
a városi közgyülésben vétesse ujabb tárgyalás 

*) Az 10 frt 50 kr az inségügyi bizottmányhoz 

beküldetett. Szerk. 

alá: hogy a városi tanács s képviselet, minő 
személyzettel, fizetéssel, s mimódoni beállitás- 
sal stb. a pénztár erejére való tekintettel ho- 
zasson ujabb határzatot, a minek megtörténte 
után, a jelenlegi városi hbivatal, mint ujabb 
szervezésig jelen állásában meghagyott ideig. 
tanács egy fölterjesztésben mutassa ki a pénz- 
tár jeleni szenvedő s cselekvő állását. 

Ezen általános lehangoltságot nem óhaj- 
tom ecsetelni, a sejtelem már a hir szárnyain 
eljuta, s igy bizva ügyünk szent igazságában, 
egy perczig is el nem csüggedve, miután töb- 
ben a jeleni helyzet felett fájdalmukat s bá- 
mulatukat lelkes szavakban kifejezték, a köz- 
gyülés egyhangulag egy 15 tagu bizottmányra 
bizta, a fenérintett főkormanyszéki rendelet 
értelmében a szervezési munkálatot a gyülés 
eleibe ujból terjeszteni; minden nemzetiségből 
5 tagot egyhangulag felkérvén, mielőbb ja- 
vaslatait benyujtani, a mire B. Gy. eleven 
képét nyujtván ezen zavarnak, a melyben a 
16 dik dec, 1863. ünnepélyesen kihirdetett, 
nvárosok sorábak czimmel beigtatott, s a fo- 
garasvidéki hatóság alol kikebelezett, s ugyan 
akkor megszünt városi hivatal (Markt-amt) 
ma mint ideiglenes városi tanács alá vissza- 
helyezett községünk van, iaditványozza : ne- 
hogy bármi szinü visszaélés történhessen ezen 
visszahelyezett városi hivatal által, a mely ma 
főkormányszéki rendeletre ideiglenesen tanácsi 
minőségben, de eddigi hatáskörrel bizatik meg, 
hogy mindaddig, mig a végleges szervezés 
megtörténend, minden fölterjesztés, nyilatko- 
zat vagy szervezési javallat, vagy bármi ha- 
son okmány vagy végzés folyjon ki az egye- 
temes városi közgyülésből, s semmi szin alatt 
se a jeleni városi képviseletből, se az ideigl. 
városi hivatalból, nehogy ezen ideiglenesség 
a város hátrányára lehessen ... a mely egy- 
hangulag mint gyülési határozvány elfogad- 
tatott. 

Több a 15- tös bizottmány teendőit körül- 
iró vita után, hol az ő Felségéhez inditványo- 
zott hálairat, ugy a nmlgu udv. korlátaokság 
s a f. kir. főkormányszékhez czimzett köszö- 
nő irat fogalmazása, megbirálása ugyanezen 
bizottmányra bizatván, a közgyülés a legszebb 
rendben szétoszlott; keblünkben élve azon 
megdönthetlen hit, hogy ö Felsége legkegyel- 
mesebb urunk kegyajándéka, városunkra néz- 
ve nem lehet csak papiron maradó okmány. 

December 22-én folytattatott ugyan főkor- 
mányszéki biztos ur ő mlga elnöklete alatt a 
város közgyülése, a midőn a 19-dik decemb. 
1863. vezetett jegyzőkönyv nem igazoltatha- 
tott, részint a határozathozatalra kellő szám- 
mal meg nem jelent v. gyülés miatt, részint 
a 1ő tös bizottmány kellően el nem készülhet- 
vén szervezési javallataival, pénztári kimuta- 
tásaival, felirataival stb. a tárgyhalmaz miatt, 
a mire többek kérésére ezen közgyülés elna- 
poltatott, szives igéretét birva a körünkből a 
szentünnepek miatt családi körébe távozni ké- 
szülő főkormányszéki biztos ur ő mligának, 
hogy a kétféle hitü szentünnepek közt, jan. 
hó elején 1864-ben az első tiszteletteljes ér- 
tesitésre, hogy a 1ő tagu bizottmány kész 
munkálataival, körünkbe sietni kész leend a 
városi közgyülést tovább folytatandó, a mire 
a közgyülés a legnagyobb csendben tisztelt 
elnökét megéljenezve szétoszlott. 

Hogy jeleni helyzetünk, s a „Korunk" 
mult havi számában megjelent egy fogarasi 
czikk szavai szerint „aggságban sinlődő ten- 
gésünk hű s igaz képét nyujthassuk, a jegyző- 
könyv helyett, szóljon az ideigl. tiszt. tanács- 
nok Herszényi László afia elnöklete alatt, 
febr. 25-ére 1864. egybehivott közgyülés által 
javallott s elfogadott, s a f. kir. főkormány- 
székhez ezimzett alázatos fölterjesztés, a mely- 
ben mind a jegyzőkönyv, mind az események 
s határozmányok röviden egybefoglalvák : 

Felséges kir. főkormányszék! 

A társadalmi életben, a hol egyesek jogai a 
közösjogokba beolvadnak, a legszebb s leg- 
boldogítóbb intézmények egyike a rend- és 
vagyonbátorság valódi fentartása; e körül köz- 
pontosul az egyesek jogainak összege , ennek 
malasztjai nyujtanak biztos irányt a mivelő- 
désnek s szellemi előhaladásnak, s ezen irány 
alapja mentől fejlettebb a szellemi s anyagi 
előhaladás, annál szabadabb s biztosabb kell 
hogy legyen azon emberi intézmény, a mely 
az egyesek jogait a közösjogokkal egybofüzl, 
Ezen nézetek vezérlék városunkat, midőn 
1861-ben kérvényileg folyamodott, Fogaras 
mezővárosának szabadabb tért nyujtandó, an- 
nak az erdélyi önálló városok közé emelteté- 
se iránt; ezen atyai meggyőződés kellett hogy 
vezérelje legkegyelmesebb Urunk ő Felségét 
is, midőn m. é. szent Mihály hava 19-dikén 
4368. udv. szám alatt lejutott legmagasabb 
kegyelme s engedélye által Fogarast a „vá- 
rosok4 sorába emelni méltóztatott, 

Ezen legmágasabb kegyelem a felséges k. 
főkormányszéknek Mindszenthava 12-dikén 
1863-ban költ 31,745 szám alatti rendeleté- 
vel m. é. karácsonhava 16-kán tartott városi 
közgyülésben kiküldött főkormányszéki hiztos 
s tanácsos Haupt Frigyes ur ö mltga által



tudtunkra adatott, a midőn Fogarasnak ünne- 

pélyes s hivatalos beigtatása, ö Felsége irá- 

nyában szünni nem akaró hála s öröm nyil- 

vánitások között, a városok gorába végre is 

hajtatott. 

Magasztos érzelem, s fini hála ömlé el 
keblünket ö Felsége legkegyelmesebb Urunk, 
ezen kegyelme s adománya iránt azon boldo- 

gitő hitben ringatva magunkat, hogy ezen 

ünnepélyes beigtatás hbivatalos kihirdetés stb. 

szegény városunkra nem leend csak czim, 
hanem a kor igényeinek megfelelő tényleges 
valóság; de fájdalom, ezen ünnepélyes beig- 

tatás után, csak hamar mámoros örömünk kö- 

zepette, alig 24 óra lefolyta alatt már jéghi- 
deg lehét érzők azon sejtelemnek, hogy a 
valódi ezél : a város végleges szervezése most 

elhalasztatik, a mely által városunk anyagi 
s szellemi emelkedhetésére azon közeget kény- 
tetünk még mind nélkülözni, a mely körül 
forog társadalmi létünk legszükségesb kelléke, 
a rend- s vagyonbátorság fentartása. 

Polgári lelkesültségünket épp ugy érinté, 
mint midőn a legszebb virányt egy hirteleni 
dér letarol, lesorvaszt; s ezen lehangolt álla- 
potból már m. é. Karácsony hava 19-kén tar- 
tott városi közgyülés a rideg valóra ébreszte, 
a midőn a felséges királyi főkormányszéki 
biztos ur ő mltga tudatá a f. kir. főkormány- 

széknek Karácsony hava 16 kán tartott ülé- 
séből kelt 38,493 szám alatti azon rendeletét, 

miszerint Fogarasváros tanácsának dec. 3-kán 
47. szám alatti feliratára vonatkozólag vissza- 
iratik, hogy ámbár az 1862 ben történt idegl. 
szervezés alkalmával ugyanazon évi julius 
22-töl aug. 18-dik napjáig időközben tartott 
közgyülési jegyzőkönyvből, s főkint a 40. és 
50 Sszám alatti végzéseiből kitetszőleg a vá- 
rosi képviselet, a tanácsi létszám, ez utóbbi fize- 
tése iránt határozatot is hozatott, de mivel 
sem a fels. kir. főkormányszéknél, sem leg- 
felsőbb helyt még eddig jóváhagyási tárgya- 
lás alá véve nem voltak; továbbá a válasz- 
tási esemény mikéntjére, hogy t. i. a válasz- 
tandók egyenkint, kik által? s mi módon vá 
lasztassanak ? kiterjesztve nem voltak, s vé- 
gül az időközben változhatott körülmények, 

azok ujabbi tárgyalás alá vételét igényelhetik, 
ezeknél fogva a fels. kir. főkormányszék a 
városi képviselet s tanács ujjá szervezése vég- 
rehajtását ezuttal munkába vehetőnek nem ta- 
lálva, kiküldött biztos ur ő mltgát oda kivánta 
utasitani, hogy egy városi közgyülésben vé- 
tesse ujabb tárgyalás alá a város szervezését 
illetőket, s tekintettel a pénztár erejére az 
ujabb határozatot terjeszsze fel az ujabb szer- 
vezésig jelen állásában meghagyatott tanács 
által. 

Várokozásaink teljesülhetési reményét, ezen 
felolvasott rendelet nem hervasztá teljesen el, 
birva azon boldogitó tudattal, hogy a legfel- 
sőbb kegyelem, mint egy népeinek javát 
óhajtó atyai fejedelem akarata nem lehet csak 
eczim nyeremény, hanem valódi malaszt, a 
mely a városnak biztosabb jövőt nyujtson a 
szabad kifejlődésre; városunkra fájdalmasan 

hatott a véletlenségnek azon esetlegessége, 

hogy épp a midőn a fels. kir. főkormányszék- 

nek rendelete folytán Karácsony hó 16-kán a 
legnagyobb ünnepélyességgel a városnak túl- 
áradozó öröm nyilvánitása közt igtattatott be, 
s hirdetetett ki Fogaras az önálló városok so- 
rába, épp azon nap, odázzahátrább a fels. 
kir. főkormányszék a forrón táplált remény 
valósitását. 

Meglepett bár a felséges királyi főkor- 
mányszék fenebb tisztelt rendelete, mert 
hinnünk kelle, a Felség a felterjesztett ada- 
tok helyeslése, s a vagyoni állásnak kimuta 
tott elismerése folytán közli városunk irányá- 
ban a kegyelmet; bizva azonban ügyünk igaz- 
ságában, a mely ha elhalasztást is kénytetik 
szenvedni, de előbb utóbb mégis előtérbe kell 
hogy lépjen, s ennek alapján az ujból ho- 
zandó határozatra. szükségelt szervezési elő 
munkálatok alapján rögtön egy 15 tagu vá- 
lasztmányra biztuk a fenemlitett fels. kir fő- 
kormányszéki rendelet értelmében, mielőtt vé- 
leményét a városi közgyülés elébe terjeszteni. 
Ezen kiküldött 15 tagu bizottmány, a tárgy 
balmaz miatt, el nem végezhetve pár nap 
alatt megbizatását, a városunkból távozni ké- 
szülő főkormányszéki biztos urtól, egy dec. 
22 ki egybe hivott városi közgyülésben azon 
igéretet nyertük, hogy január első hetében a 
szent ünnepek közt, ha kész leend a választ- 
mány, az első értesitésre kész leend ujból 
városunkban megjelenni a gyülést tovább foly- 
tatandó; de fájdalom, mind a 1ő tagu vá- 
lasztmány, mind pedig az ideigl. visszahe- 
lyezett tanács még mult hóban megtett tiszte- 
letteljes értesitésére még válasz sem jöve, a 
főkormányszéki biztos urtól folyó febr. hava 
23-ig, a midőn tudósitani kegyeskedett: „hogy 
csoportos elfoglaltatásai miatt városi gyülést 
tartani nem jöheté, e miatt a város összes 

közönsége által kiküldött 15 tagu választmány, 
mint annak kifolyása egy febr. 17-kén tartott 
választmányi gyülésből kötelességének tartá 
felhivni az ideigl. városi tanácsot, mielőbb 
közgyülést tartani, hol a kiküldött választ- 

– 
mány működéséről számolhasson, miután mun- 
kálatai rég bevégezvék. 

Ezen általános óhajtásnak s közvélemény- 
nek engedve, mulhatlan kötelmének tartá az 
ideigl. visszahelyezett városi tanács február 
24-kén d. e. 10 órára városi közgyülést tar- 
tani, hol a 15 tagu választmány munkálatai 
felolvastatván, s pontonkint tárgyaltatván, ezen 
munkálat egyhangulag következöleg fogadta- 
tott el. (Folytatjuk.) 

KÜLÖNFÉLEK. 

— vVárosunkban közrészvétet kelt egykori 
cs. százados, később honvédezredes Pereczi 
Mihály halála, ki a forradalom legyőzetése után 
itt Kolozsvárott élt, s baromorvoslással foglal- 
kozott. A tisztes ösz férfiut tolyó hó 4-kén 
hazatérő utjában Feleken a lovak megkapták 
s szilajodva rohantak alá a kocsival. Pereczi 
kiugrott s ez ugrás okozta halálát, lábai szét- 
törvén s feje kemény ütés által betöretvén. A 
szilajodott lovak a kocsist behozták a város- 
ba, a ki a szekeren maradva, a halál-veszélyt 
kikeorülte. A közbecsülésben állott férfiu halá- 
lát megszomorodott családja következő necro- 
logban teszi közhirré: Fekete Luiza saját, 
édes testvére Pereczi Teréz, sógorasszonya 
özvegy Fekete Ferenczné, született Báthori 
Julia, és fia Ferencz bánattól megtört szivvel 
jelenti felejthetlen férje állatorvos Pereczi 
Mihálynak folyó hó 4-én éjjeli 9 órakor, 
kora 52 dik, boldog házassága 7-dik évében 
véletlen történt gyászos kimultát. A kit a ter- 
mészet anyagi erővel, annak idejében óriási 
bátorsággal, harezias elszántsággal pazarul lá- 
tott el, kit a véres csaták dühöngő vihara, a 
szenvedtetés sulya nem birt megdönteni, egy 
percznyi véletlen halálos csapása övéinek és 
ismerőseinek karjai közül kiragadott. A ki- 
szenvedettnek földi részei folyó hó 6-án d, u. 
4 órakor fognak méltóságos báró Radákné 
piaczi házától a köztemetőbe kisértetni. A ki- 
mult lelkéért az engesztelő áldozatok folyó 
hó 7-kén délelőtt 10 órakor fognak a P. P. 
Minoriták templomában az egek urának be- 
mutattatni. Kolozsvártt, mart. 5-én, 1864. 
— Hozzánk beküldött levélben szomoruan 

jelentik felső tööőki Jakabházi Dániel je- 
les ügyvédnek mart. 30-án történt halálát. 
- Kitünő tehetségü fiatal baritonistánk 

Institoris Kálmán jutalomjátékánl e hó 
9-én, vagy is a jövő szombaton ujból szinre 
kerül „Dunanan apó és fia utazásak czimü 
közkedvességet nyert operette. 
— Valjon a mely lámpákat a város köz- 

sége a kivilágitás végett felállíttatott, ugy ál 
littatott-e, hogy rendre világitsanak ? Ezen 
kérdést a hidkapun és a város malmán levő 
lámpák teszik fel; mert ott ugyan ott áll a 
lámpa, de meg nem gyujtatván nem világit. 

A DLidkapnnál nagy sötétségen és sáron át- 

vergödhetni a hidutezába, a malomnál pedig 
rendesen csak egyik lámpát gyujtják meg, a 
minél fogva az utczán átmenő vándor itt tér- 
dig érő sárba bukkan, ott egy kovács mühely 
előtt álló diligence rudjába ütközik, amott ki- 
állitott szekerek saroglyáival türköl, s végre 
is két czövekben, mely a régi járda romjai 
közt ott maradt, megbotolván orra bukik. A 
ki ezen útleirásunkban kétkedik, legyen szi- 
ves meglátogatni szerkesztőségünket egy apri- 
lisi sötét és sáros estvén, meglátja bizonnyal, 
milyen utezája van az ország fővárosának a 
névszerint legtöbbet igérő részen, t. i a Szé- 
chenyi-téren. 
– Kimutatás a kolozsvári kise- 

gitő pénztár-egylet forgalmáról mart. 

havában 1864. 

Bevételek: 
Pénztármaradék a m. hóról 2,806 ft 99 kr. 
83 uj tag 151 részvény után 
öfbs k- T9T75 

Havi, rendes és rendkivüli 
betételek 18,865 , 79 

Könyvdijakban - 88, 
Kamat, provisio és váltódi) 1,620 , 66 , 
Bélyegdijakban 108, 30 , 
399 tag által visszafizetett 

kölcsön . 74,655 , — , 
A bevételek összege . 98,932, 4, 

Kiadások: 
466 tagnak kölcsön 92,188 ft — kr 
Tisztviselők fizetése i7 ,34 , 
Irodai kellékek . T4 , 47 , 
Bélyegre. .. 110, — , 
Kamat . . - , 15 , 

Töke visszafizetés 5,815 ,25-, 
Segélyezésre . . 1d2, , 

Pénztármaradék 461., 83 , 

98,032, 
Kolozsvártt, mártius hó 31. 1864. 

Tauffer Ferencz, Gelteh János, Wagner F. 
igazgató. könyvvezető. pénztárnok. 
— A magyar tud. akademia folyó hó 2.i 

összes ülésében olvastatott fel a biráló-választ- 
mány jelentése a gr. Karácsonyi 200 arany 
jutalomra pályázó szomorujátékok felett. Mint 
tudva van, a pályázat feltételei szerint nem 

csak a relative legjobb, hanem absolut becsü 
mű nyerheti csupán a jutalmat A választ- 
mány jelentése szerint a pályázó 10 mű kö- 
zül egyik sincs ilyen, bár a ,II. Józseft tört. 
dráma és „Katalin szomorujáték emlitésre 
méltók. Igy a 200 arany a jövő 1868-dik évi 
drámai pályázathoz fog csatoltatni, mely ak- 
kor 400 aranyat tesz. A legközelebbi 1866 ki 
pályadij, melyért vigjátékok versenyeznek, 

marad, miot hirdetve volt : 200 arany. 
— Huzamosb ideig tartott észleletek foly- 

tán azon eredményhez jutottunk , hogy 31/, 
láb magas napraforgó 12 óra alatt 1 font és 
T4 uncia vizet bocsátott, illetőleg izzadott ki. 
Egy közönséges káposzta fejnél a kigőzölgést 
naponkint 1 font 3 unciára, teszik. Egy közép- 
szerü magasságu és terjedelmü fa rendszerint 
20,000 levéllel bir, minden levélből 10 gran 
viz gőzölög ki, s igy egy ily fának napon- 
kinti kigőzölgése 26 fontnyi vizet tesz. - Ha 
tehát a föld minden erdeje és növénye stb. 
kigőzölgését ki akarnók számitani, a növény- 
ország ezen kigőzölgését nem lennénk képe- 
sek számokkal kifejezni. 

—– Popovics Lázár aradi születésü mér- 
nöknek azon közfigyelmet ébresztett találmá- 
nyát, hogy mikép lehet az elsülyedt hajókat 
légnyomási készülék segélyével biztosan ki- 
emelni, Arad városa méltányolni óhajtván, az 
emlitett mérnök urat m. hó 7-kén tartott ülé- 
sében a város diszpolgárává nevezte ki. 
— Mint a ,F. L.4 hirli, közelebb egy 

amerikai utazó fordult meg fővárosunkban, s 
beszélte, hogy az unio hadseregei távirati 
nyelvül a magyart használják, miután mimden 
hadtestnél van magyar, a ki a sürgönyöket 
tolmácsolja. A távirdai tisztek ily módon nem 
értvén meg az értesitéseket, el sem árulhat- 
ják. - Szép, ha igaz; de ránk nézve leghi- 
zelgöbb azon bizalom, melylyel honfitársaink 
szilárd jelleme iránt viseltetnek, mert mig 
saját embereik irányában bizalmatlanok : az 
ottani magyarokról nem teszik fel, hogy kö- 
zöttük áruló akadhasson. 

A török dohány nagymérvü becsempé- 
szése az austriai birodalomba ismert dolog. 
Meggátlását ugy látszik bajos dolognak tekin- 
tik, mert a cs. kir. közigazgatás elhatározta, 
hogy a kedveltebb fajtákat eredeti csomaglás- 
ban, ezentul a kincstár is áruba bocsássa, 
ugy hogy minden dohánytőzsben kapni le- 
hessen. 

—- A ,Presse" irja: angol, franczia és 
belga lapok, a poroszoknak Düppel elleni 
sikertelen támadásait a „dán hősök" gyözel- 
meként dicsőitik. Világosan láthatni ilyes al- 
kalmakkal, jegyzi meg a bécsi ,Presse*, mily 
erős az idegen népeknek Németország elleni 
gyülölete. 
— A ,Vaterland*-ban olvassuk : A ,Dzien. 

pozv.* nak a „galicziai határszélrölt a többi 
között irják, hogy Lembergben néhány nappal 
ezelőtt 60 személy fogatott el, közöttük né- 
hány tagja a „nemzeti kormány"-nak, vala- 
mint három nő: W. (Wild) asszony, könyv- 
kereskedő neje, Z. asszony, a hitelegylet 
egyik hivatalnokának neje és H. asszony. A 
vidéken szintén számos egyén fogatott el, kö- 
zöttük a titkos kormány több tagja is, vala- 
mint J. és G. urak a sambori kerületből, Hir- 
lik, hogy gr. G. a ,„halhatlan csapat" ve- 
zére is elfogatott. Ez elfogatásokból, melyek 
többnyire az ugynevezett ,fehérekő-et érték, 
azt következtetik, hogy a rendőrség jól volt 
értesitve a forradalmi kormány galicziai szer- 
vezetéről. E tömeges elfogatások a fehérek 
közül a vörösek között nagy kárörömet kel- 
tettek volna, bár ezeknek sorai is megritkul- 
tak. - A felkelők soraiból elfogatottak közül 
tizen a tarnopoli kerületi törvényszék udvar- 
helyiségeiből megszöktek és most nyomozó- 
levelekkel üldöztetnek. 

— A len- és kendertermelés Magyaror- 
szágon ujabban több izben lett fölemlitve. Ez 
alkalomból az „Ung. N.4 helyén találja, azon 
szép eredményekre utalni, melyeket Szászor- 
szágban egy részvénytársulat a len-ipar elő- 
mozditása körül elért. Az annabergi részvény- 
társulat három évi fenállása óta ugyanis a 
befektetett részvénytőke 26 százalékát már 
sikerezték. Az évi nyeremény 16,000 tallérról 
43,000-re emelkedett, mig a kezelési és beru- 
házási költség fokozottabb termelés folytán 
23-ról 21-re szállt le. A szász földbirtokosok- 

nak e társulat 1863-ban lenért 120,00 tallért, 
bérben pedig 20,000 tallért fizetett ki. 

—– Krupp kereskedelmi tanácsos a vont- 
csövü aczélágyuk hires gyártója, rajnamelléki 
Essenben, a porosz király által neki ajánlott 
nemességet mint „oly dolgot, melyre nem vá- 
gyik4, visszautasította. Egy füst alatt azt is 
elmondhatjuk felőle, hogy épp mostan roppant 
fényes , gseft" eket csinál a vontcsővü ágynk- 
kal. Gyárában jelenleg 5,700 munkást foglal- 
kodtat, s legközelebb még több ezerrel akarja 
számukat szaporitani, mit a naponkint érkező 
nagy mérvü megrendelések tesznek szüksé- 
gessé. Egyedül Oroszország, hir szerint, 400 
aczélágyut rendelt meg nála. 
— Púpos emlékiratot hagyott hátra Páris- 

ban egy nem rég elköltözött agglegény. A 

kézirat 2,000 lapra terjed, közbeszöve a leg- 
különbözőbb alaku púpok gondosan rajzolt 
illustratióival. Emberünk a púpok tanulmá- 
nyozása kedveért Austrália kivételével át meg 
átutaztai a föld minden részeit. Ötven éves 
vizsgálatainak eredménye gyanánt állitja, hogy 
a púpok külalakjai mindannyiszor bizonyos 
megegyezést mutatnak a táj jellemével, mely- 
ben előfordulnak. Igy a pyrenéi hegyek kö- 
zött például megfelelőleg a hegyek alakjaival 
a púp is többnyire csúcs idomu stb. 
— (Beküldetett.) E becses lapok „Különféle" 

rovatában megrovás történt a miatt, hogy az 
itteni országos szinház igazgatója a müked- 
velői előadás alkalmával a szinház használa- 
táért 100 forint dijt vett, midőn egyszersmind 
szemére van az igazgatónak lobbantva, hogy 
az inségesek részére előadást nem tartott. Az 
igazgató e részbeni honti tartozását hiven rótta 
le, midőn N.-Váradon társulata szorult viszo- 
nyai közt is, éppen a legjobban jövedelmező 
vasárnapi napon tartott előadást az inség lá- 
tottak részére, oda szentelvén az egész jöve- 
delmet minden levonás nélkül, mely összesen 
430 o. é. forintra ment. Ha minden igazgató 
ennyit adott a szükölködöknek, ugy bizony- 
nyal a szinészet szép összeggel járult e czélra. 
Kolozsvártt a szinházoni épités megkezdése 
miatt a szinigazgató minden napja drága lett, 
hogy a jutalomjátékokat és a bérleteket ki- 
állhassa, s népes társaságát fentarthassa; ha 
ő a műkedvelői előadásból 100 forintot vett, 
a mi a jövedelemnek alig 1/,-öd részét tette, 
ez csak ugy tetszhetik feltünönek, ha nem 
gondoljuk meg, hogy a pesti nemzeti szinház 
a mükedvelői előadásoknál mindig, ha azok 
nem norma-napra esnek, a jövedelem felét 
veszi, a nőegyletnek a szegények részére 
adott báljaiknál pedig minden este 1,200 fo- 
rintot. Pedig a pesti szinházat nem egyes vál- 
lalkozó saját koczkáztatásával kezeli, hanem 
maga az ország, s e mellett 60,000 forint 
subventiót húz. A kolozsvári népes opera- és 
drámatársaság fentartása e különben is rö- 
vidre szabott idény minden napját annyira 
igénybe vette, hogy az igazgatóra nézve min- 
den nem jövedelmező est, annyi bukás; már 
pedig szinészetünk csak ugy állhat fenn, ha 
az igazgató képesitve van a tagok fizetésére. 
Salamon bandájától nem akarjuk elvonni az 
ingyen müűködésérti érdemet, de annak érté- 
két a közlő pénzre vivén vissza igen nagyra 
méltatta, mert a sokkal népesebb jobban in- 
strumentirozott katonai zenekar is egy estvéli 
zenéért 13 o. é. forintot kap, s miért lehetne 
igy a Salamonét 50 forintba számitani? Ugy 
hiszszük a szinigazgatónak az erd. közönség 
előtt igazolására fog szolgálni a kérdésnek 
ezen oldalróli felvilágositása. 
– Nyilvános köszönet. Városunk 

köztiszteletben volt főorvosa t. Váradi Sámuel 
urnak özvegye született t. Boér Rózália 
urnő férje emlékeül a belybeli ref. egyháznak 
egy értékes ur-asztali ezüst kehelyt ajándé- 
kozott. 

Fogadja a tisztelt adományozó urnö egy- 
házunk meleg köszönetét! Engedje az ég Ura 
becseséletét az idöőbe még messze benyulni, 
hogy nemeskeblének sugallatát követve az 
egyház és vallás javára még sokat tehessen ! 
és tetteinek öntudatában boldog legyen!!! 

A n.-enyedi ref. kebli e. tanács megbizá- 
sából és nevében. meze János s. k. 

ref. pap. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mart. 29. A 

„Morn. Post" alkalmul használja a galicziai 
ostromállapotot az osztrák politika legkimélet- 
lenebb megtámadására. A lap általános forra- 
dalommal ijeszti Austriát, ha mostani politiká- 
jával fel nem hagy. Egyébiráut az egész czikk- 
ből kiri, hogy a fő botránykő, a Dánia elleni 
hadjárat. Hinc illae laerymae. 

Az „Advertisere ezt irja : Feltétlen bizal- 
munkat érdemlö jó forrásból halljuk, hogy 
Austria megigérte az angol kormánynak, hogy 
nem fog hajókat küldeni a keleti tengerre. 

A „France"-nak irják Londonból, hogy a 
szerződést, a melynek czélja Görögország sor- 
sát végleg megállapitni, az öt nagyhatalom, 
mely a joniai szigetek feletti véduralom tár- 
gyában 1815-i nov. 5-kén kelt szerződésben 
részt vett, mártius 29-dikén délután 2 órakor 
aláirta. 

A lord-mayor által közelebbről adott lako- 
mán Cambridge herczeg, egy a királynőre 
s a walesi herezegre mondott toastra válaszol- 
ván, a külpolitikára vonatkozólag igy nyilat- 
kozott : e 

„Komoly tények történnek Európa- s Ame- 
rikában, s kénytelen vagyok kimondani, hogy 
Európában s Amerikában a háborut látom: 
Bizonyosan előnyünkre szolgált, hogy távol 
tartók magunkat e nagy küzdelmektől, s én 
részemről remélem, hogy mi ezentul is ekkép 
fogunk eljárni, ha ezt becsülettel tehetjük. De 
arról 1s meg vagyok gyöződve, hogy egy 
perczig sem hagyhatjuk magunkat megsérteni, 
s következőleg a sereget s a tengerészetet leg- 



jobb karban kell föntartanunk. Noha honunk 
el van tökélve, minden becsületes eszközzel 
távol tartani magát a háborutól, bizonyosnak 
tartom, hogy az nem fogja magát a megaláz- 
tatásnak s megvetésnek alávetni akarni. Ha 
ily ügyállás fordulna elő, bizonyosnak tartom, 
hogy azok, a kik leginkább óhajtják a békét, 
elsők kivánnák a háborut, mivel csupán ehez 
az elvhez ragaszkodás által tarthatja fönn 
nagyságát Angolország. A mi az önkénteseket 
illeti, szilárdul meg vagyok róla győzödve, 
hogy ha nehéz idök állanának be, ők szintoly 
hasznosoknak bizonyitnák be magukat, mint a 
mily számosak. Jelenleg 150,000 önkénytes 
létezik, s ha csak 100,000-en mennek is a 
harcztérre, miot a rendes sereg pótlék-ereje, 
értékük észrevehető lenne.6 

Erre egy alsóházi tag, az alsóházért mon- 
dott toásztra válaszolva kijelenté, hogy „noha 
a parliament el van tökélve, a békét mindad- 
dig föntartani, a mig ez az ország becsületé- 
vel összeférend, mindazáltal ha valaha Angol- 
ország valódi becsülete vagy valódi érdekei 
forognávak kérdésben, az alsóház sietne meg- 
szavazni a pénzeszközöket, a háborunak eré- 
lyes és sikeres folytatására. 6 

Franoziaország Páris, mart. 30. A 
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jhézségekkel kellene elhalmoznia, vagy pedig 
a jövő biztositása végett némely zavarok árán 
most mindjárt gyorsan véget kellene vetnie e 
kikerülhetlen nehézségeknek. Nehány hét mulva 
ama fogadásból, melyben a fiatal császár az 
északi államok követeit részesitendi, megtu- 
dandjuk, ha valjon felfogta-e, hogy a jelen 
perezben leghasznosabb szövetséges jövőre 
nézve a legrettentőbb ellenség leend.6 

A „W. LI.4 szerint a mexikoi korona ün- 
nepélyes elfogadása Miramareban april 4-ére 
volt kitüzve. 

Olaszország. Turin, mart. 29. A „W. 
LI.*-nak irják : Milanoból és Nápolyból nyug- 
talanitó tudósitások érkeznek. Mazzini párthi- 
veinek három hónap óta kifejtett tevékeny- 
sége mutatkozni kezd, s köztársasági irányu 
tüntetésekről beszélnek. A hadi készülődések 
szakadatlanul folynak, s a kormány jelenté- 
keny haderőt öszpontosit a Pó- és Mincio- 
vonalon. Azonban megjegyzi a tudósitó, hogy 
mindez kevésbbé történik Austria, mint inkább 
garibaldieta szabad csapatok ellen, a melyek- 
nek Velencze ellen intézendő fegyveres táma- 
dásától tartanak. 

A „Nationt mint kétes hitelességü hirt 
közli, hogy a pápa felvette volna a halotti 

Orosz- és Lengyelország. Sz..Pé kowski vezetése alatt, mintegy 300 emberre 
tervár, apr. Tegnap, a szövetséges hadser- szaporodott, előbb porosz czirkáló csapatokra gek Párisba vonulásának 50 éves emlékün- bukkant, a melyek 2 felkelőt megöltek, 3 at nepére nagy katonai szemle volt I. Sándor megsebesitettek, 86-ot pedig foglyul ejtettek ; czár szobra előtt. ezenkivül fegyverrel terhelt 7 szekeret fog. Az aInvalidet ez ünnepélyre vonatkozólag laltak le. A megmaradott 200 ember Ciaznie- ezt irja : Minden nemzet saját módja szerint nél átlépte a határt, itt azonban orosz kato- szokta a dicső emlékezeteket megörökitni.l naság kelepezéjébe jutottak. Egyfelöl Femker- 
Franczia- és Angolországban szobrok, utak és sam ezredes, másfelől Burmeister százados tá- 
hidak viselik a kivivott győzelmek neveit. madván meg öket, mintegy 100 embert vesz- 
Oroszországban az elődök höstettei az utódok tettek holtakban és sebesültekben s egy cso- szivében élnek; évfordulati napjait katonai port lovat. Mintegy százan elmenekülve visz- szemlékkel ünneplik. szaszaladtak Posenbe, a hol a piotrowi er- 

Ugyanazon lap Kogelnicsánu oláhországi dőben a porosz katonaság lefegyverezte öket ministert a lengyel felkelők iránti nyilt rokon- S vezetőjükkel együtt fogolylya tette. 
szenvvel vádolja. Egyszersmind figyelmezteti Egy másik csapatot, a mely Skulsknál ki- a lengyeleket, hogy miután Galiczián át az sérlette meg az átmenetelt, hasonlag megle- ut el van zárva, csak Bessarábián, Podolián pett és szétrobbantott a porosz katonaság. 50 
és Volhinián keresztül lehetne a felkelés szin- ember és 20 ló esett a poroszok kezébe. 
helyére jutniok; az emlitett tartományokban 
pedig nem csak a katonaság, hanem a nép 
is nagyon ellenséges indulatot táplál irá- csön 80.40. 50/, Metalligues 73.10. Bank-rész- 
nyukban. vény 772. -. Hitel-részvény 184.10. Váltó Lon- A „Dzien. powsz. egy felkelő csapatnak donra 116.40. Ezüst 115.83. Arany 5.551/,. Posenből lengyel területre tett átmenési kisér- 1860-diki Állam kölcsön 94.25. 
letéről a következő tudósitást közöl: Egy lo- Aprilis 2-kán: Urbéri kárpótlási kötvény vas csapat, a mely a poseni határszélen, Ban- [Magyarországi 74.50. Erdélyi 70.50. 

Bécsibörze Aprilis 2-kán: Nemzeti köl- 

„Mem. dipl.4 az uj mexikoi császárságnak az szentségeket. Alsó a z a északamerikai egyesült államokhoz való jö- só ausztriai mérő: vagy is két nagy véka - s 
vendőbeli állásáról a következőleg ir : A német-dán csatatérről. A berlini Erdélyi Tiszta Rez ; 

„Az a férfiu, a ki Európa politikáját 12 ,„Staatsanzeigerő jelenti apr. 1-ről : Mart. 29- búza. ozs- Árpa. Zab. Törökbúza. ss 
év óta intézi, nem áltathatja magát ama sem- és 30-a közti éjjel nyilt meg az első paralella piaczi árak: krajczárokban 
legességi igéretek értéke iránt, a miket a kö-Ja düppeli sánczok ellen. A munkát 2500 em- 
rülmények szabnak az amerikai kormányra. ber a Cannstein-dandárból, fedezve a Göben- ánv. 
Neki előre kelle látnia, hogy amaz óra, mely dendár két zászlóalja által, háboritlanul vég- erődkny s edl 200 Szbögoi0 ben az amerikai forradalom bevégződnék, rehajtotta a nélkül, hogy az ellenség észre- Brassó 1 160 12 aon ass apr. 288-284 152-144 146-132 106 102 154 13 ugyanekkor a veszély órája is lenne a mexi- vette volna. Mart. 30-án nehány lövés esett a Dézs mart. 29. 820-310 210-200 120-110 180-180 1 koi császárságra nézve, s mielőtt ama fiatal sánczokról a bevégzett munkálatokra K. Fehérvár 12. 400 236 190 200 nemes herczegnek, a ki sorsát reábizá, azt Rendebur g, mart. 29. Ma volt a schles- Kolozsvár 31 370 224 220 140 213 e tanácsolta volna, hogy az Észak-Amerika fél wig holsteini egyletek küldötteinek gyülése. M.-Vásárhely ? 31. 354-316 238-214 132 148 12 tékenysége s becsvágya által fenyegetett mexi- 150 tag (Schleswig kevés számu, de lelkes N.-Enyed 24. 336-310 288-150 168 120 234 12 koi koronát fejére tegye, magas bölcseségé- hazafiak, mint Grumbye és Hansen által volt Szamosujvár 21. 320-300 210-200 120-110 200-290 12 ben tisztában kelle lennie az eszközök iránt, képviselve) tanácskozott a hozandó határoza- Szászváros febrnár 27. 390-390 290-290 196 195-295 13 a mikkel a még távol álló, de azért nem ke- tok felett. Hoszszasb vita után egyhangulag Sz..Régen mart. 31. 320 300 220-280 170 160 120-112 200 -292 12 
vésbé bizonyos veszélyeket el lehetne háritni. kimondották, hogy a schleswig-holsteiniak egy- N.-Szeben april. 1. 360-307 187173 160-147 187 173 14 A mexikoi uj császár, a nagy amerikai köz- mással szorosan egyesülve, Dániától elválva, Sz.-Udvarhely , 22. 325-318 154-146 110 104 -156 11 
társaság két, harczban levő feléhez való vi- csak saját fejedelmök, Frigyes herczeg alatt Torda mart. 26.] 346-320 [214-200 186-180 148-140 202-200 11 

Vagy a jelen élvezhetése végett a jövöt ne- legvégső ellenállást kifejteni. 

HIVATAL e 8. 

Nirdeimmémy. 
Nemes Kolozsmegye id. törvényszéke közhirré teszi, miszerint mai napon jelen szám 

alatt Korbuly Bogdán felperesnek gr. Toldalagi Mihály alperes ellen 3800 o. eé. frt váltó 
követelés és járulékai végett folyó ügyében Kolozsvár sz. kir. várossa törvényszékének 
1863 julius hó 18-án 5151 polg. sz. a. kelt jogérvényes végrehajtási végzése és ezen tör- 
vényszéknek idei február hó 27-én 579 sz. a. kelt végzése alapján felperes Korbuly Bog- 
dán o. é. 3800 frt váltó töke követelése, ennek az 1861 ik évi mártius hó 18 ától járó 
60/, kamatai, a már megállitott 14 frt 44 kr. perbeli, 5 fit 50 kr. ugy a jelenleg 11 frt 
81 krra mérsékelt és az ezután tanusitandó végrehajtási költségek behajtása végett alperes 
gróf Toldalagi Mihály betáblázás által már zálogjoggal terhelt és az 579 /. 1864 sz. a el- 
fogadott becslési jegyzőkönyvben körülirt és a szerént 118,014 frt 17 krra o. é. becsült nagy 
Ercsei összes birtokának végrehajtási birói árverezés utján leendő eladása a törvényszékileg 
elfogadott árverezési feltételek szerént megrendeltetik, s annak foganatositására határidőül 
1864-ik év junius hó 24-ikére és augustus 24-ikére d. e. 9-órája ezen tör- 
vényszék iródájában tüzetik ki, azon hozzáadással, hogy az első határnapon az elárve- 
rezendő fekvőségek csak becsáron felül vagy becsárban adatnak el, a második határnapon 
pedig a becsáron alól is a többet igérőnek az árverezési feltételek megtartása mellett el 
fognak adatni, mely árverezési feltételek a hivatalos órákban ezen törvényszéknél meg- 
tekinthetők. 

Egyszersmind a felperes által bejelentett betáblázott hitelezők erről értesittetnek és 
mindazok, kik ezen fekvőségekhez igényt tartanak vagy ezekre nézve zálogjogot birni vél- 
nek felhivatnak, azt a fekvőségek eladásáig ezen törvényszéknél oly bizonyosan bejelen- 
teni, minthogy ellenesetben csakis maguknak toulajdonithatják, ba a vételár felosztása az 
ök hirök nélkül történik, s ebből a mennyire ez kimerittetik, ki fognak záratni. 

Nemes Kolozsmegye törvényszékének 1864 mártius 15-én tartott üléséből. 

MEDI HIVATALOS. 
(85. (1-1) 
Kel fllmsenált magyar szekér – egy fedeles és egy fedeletlen – illő árba eladó. 

Értekezhetni belmagyarutcza 438-dik számnál. 

(86) 1 
Gáspár György brassai senator Imrich János ur kertésze jelenti, hogy több- 

féle eladandó igen szép virágplánták, díszbokrok, díszfák, és különbféle gyü- 
mölcsfákkal Kolozsvárra érkezvén, azokból jutányos áron szolgálni magát ajánlja. 
Rakhelye vagyon a Hásongárdutcza 43 sz. alatti kertben. Itt mulatása legfeljebb 
8 napig tartand. 

v 

(sv ERadé vemdégiő Ga-3) 
Tordán a várospiaczán a legalkalmasabb helyen, mely jelenleg is 1000 frt o. é. évi 

haszonbért hajt, a legjobb karban levő melléképületekkel 1000 veder borra való pinczével, 
beépitett mulató kerttel s köfallal keritett vendéglő szabadkézből eladó; értekezhetni helyt 
Tordán Velits Györgygyel. 

szonyaiban csak kétféle politikát követhet. akarnak élni, s minden erőszakkal szembe a 
I T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIKL. 

(68) 
e 2) 

Optikus Boskowitz és fia Pestről k e 

Hirnevet vivot ki magának a szomszéd Magyar- és Lengyelországban. 
Itten keresztül utazván, a t. ez. közönségnek ajánlja optikai tárgyakkal bőven el- látott válogatott raktárát, külözösön stereoskopokat és képeket legujabb ten- geri és szinházi lát-csöveit nagy választékban. 

Tudásul! Hasonló nevü utazókkal nem állok semmi összeköttetésben, s en- nélfogva azoknak áruczikkei, mint tölem valók, nem is tekinthetők - és fennebbi fir- mám egyedül bir cs. kir. főherczegi ajánlattal. 
Áruhelye van b. RADÁK-háznál. 

MuF Csal folyó hó 14-ig mmurat itten. 
(55) HHirdetés. a-4) 
Alólirt jelenlenti a t. ez. gazda közönségnek, hogy mindenféle eszközök, a mi csak a gazdászatnak kell, készül, Viidats-féle eke 4 féle, vváltó-ekék, boronák, törökbuza sorve- tök ; csinálok Hornsby- vagy Garetféle sorvető gépet is, van olyan kis vetögép is, a mit egy ember nyakába akaszthat Kahon féle. Kapáló, töltögető , extirbatorokat, szecskavágó- kat különféléket, ecséplőgépek, fa göpellel egy vagy két lóerőre; szóró-rosta, a mely mind- járt szór, tisztit és választ is, naponta 400 500vékát szór mindenféle gabonát, a repczére 

igen jó és szapora. Válalok mindenféle javitásokat és pontos időre mindent elkésziteni. Van 
törökbuza fejtő is. 

Kérem a t cz gazdaközönséget, redeléseit és javitásait mentől elébb beküldeni hogy 
pontosan felelhessek. Lakásom Kolozsvártt, az ágyu-telep vagyis a nagykaszármával átel- lenben tordai-út 898 sz. alatt. BARIS JÓZSEF 

gépész. 

Sz. 876. 1864. (4-4) 

(18) Tdleézés. G-3) 
Drágos Anna férje hollétét nem tudván, s ily terhes időszakban két gyermekével gyámoltalanságra jútván , kéntelenittetik Strekk Ádámat mint férjét hirlapilag értesite- ni arról: miszerint ápril 8-tól számítva hat hetek lef lytáig a katonai plebániai hivatalnál 

az egyházi törvények nyomán személylyesen megjelenni elnemulassa. 
Költ Katonában, mártius 31-én, 1864. 

H 

STEINÁAOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, VWittich Józsemél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

Képek a természetből. A felserdült.A vegytan iskolája Dr. Stöckhardt 
növendékeknek Vagner Ármin után után dolgozta Berde Áron termé- 
felmutatja Kovácsi Antal. 10 kö- szettudományok tanára és a magy. 
nyomatu képpel. Ára 1 frt. tud. akademia 1. tagja. Második átdol- 

Helység-névtár. Erdély (és a Par.- gozott kiadás. Ára 2 fit o. é. 
tium) minden községének betürendes Magyar Román-nyelvtan A romá- 
névtára. Az 1854-diki s a visszaálli- mnul tanulók számára. Szerkesztette Fe- 
tott alkotmányos felosztás szerint, a kete János (Negrutiu) balázsfalvi 
posta-kerületek és hadfogadó-telepek, görögegyesült érseki szekesegyház kor- 
valamint a lakosság számának a legujabb látnok kanonok. Második, átdolgozott 
népszámlálás szerinti kimutatásával. kiadás. Ára 1 írt. 20 kr. o. értékben. 

ban adatnak ki Összeállította GÁMÁN ZSIGMOND. Má- Erdély nagyfejedelemség Hivatali tisz- 
T Belföldi megrendelések legpontosabban teljesittetnek. sodik kiadás. Ára 80 kr. ti névtára. Ára 2 frt o. ért. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz.) 

(8S=12) 

Perlmutter J akab Pesten 
váltó szobája s iródája Dorottyautcza kereskedési bank-épület I-ső emelet. 

Veszen s elad arany- és ezüst pénzeket, állam-, ipar- és sorsjegyeket napi folyó árban. 
Ad előlegeket pénzekre és értékpapirokra, a folyó ári értéknek 3/,—7/,-ig legjutá- 

nyosabb illeték számitással. 
Hiad mindennemü sorsjegyeket és más értékes tárgyakat tetszésszerinti részletfize- 
tés mellett legjutányosabb árban és feltételek alatt. 
A mindenkor meglevő eredeti sorsjegyekről leirt igérvények legjutányosab- 

Mail számunkhoz féliv melléklet.



Melléklet a „K. Közlönyee 41-ik számához. 

EK. 
d93) a 210) 
Kolozsvártt Kozák Ede fűszerkereskedésében mindig fris 

minőségben kapható: 
Az átalánosan kedvelt s orvosílag sikerrel elismert 

mell- 

Használati utasitással együtt egy üveg ára 88 kr, két üveg bepako- 

betegeknelk. 

lása 20 kr. oszt. ért. 

oOrvostudor 

gyomoeor-lköre. 
Izen oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü növényekből készül és 

különösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek 
vadászaton, hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótéko- 
nyan foly be az egészségre. Egy üveg ára 52 kr., két üveg bepakolása 20 kr. o é. 

Engelhofer c. S. 
gyógyerejü havasi növényekből készült 

izomnm- és ideg-essemiiája 
Külső használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szédülés, fülzúgás, ke- 
resztcsont- fájdalmak, tagok gyengesége, főleg nagy megerőltetés és nagy me- 
netek után, átalános testgyenzeség, oldalnyilalás, aranyeres bántalmak ellen és 

különösen alkatrészek gyengülése ellen. 

Az izom- és ideg-essentia, egy üveggel 1 ujfrtért, használati utasitással 
együtt, valódian egyedül kapható : 

Kolozsvártt KOZÁK EDE füszerkereskedésében. 
Ug, szintén a következök : 

Dr. Calloud, Gelesztaszeletek, egy skatulya használati utasitással 30 kr. 
Dr. Koch Növény-Bonbonja, köhögés ellen, egy skatulya 40 kr. 

Szeidlitzi porok, egy skatulya 1 fit. 
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HIRDETÉS 

(288) k (6S-12) 

sok jeles orvosi tekintélyek által megvizsgált s bizonyitványilag ajánlott: 

ZAMAT-IDLATOS KORONA-SZESZE 
o eredeti üvegecskékbe 1 frt 25 kr. 
Quintessenz dEau de Gologne)-s0- 

ezen jeles szesz, nem csak mint a létszerveket üditőleg elevenitő s 
erősitő zamatos-illatszer, mindazoknak ajánlbató, kik fejfájással, szédülésekkel baj- 
lódnak, hanem valódi jótékonyságu szernek esmertetett el orv. Beringuier ezen cs. 
tkir. szab. ellátott Korona-szesze az idegrendszer és az emésztési szervek bajainál, 

s mint ilyen valóban megbecsülhetlen háziszer nélkülezhetetlen, mosdóvizhez vegyitve, 
a főt és szemeket erősitvén, azokra elevenitőleg-hat, s egyszersmind a bőr ek ruga- 

nyos puhékonyságot, s sima lágyságot kölcsövöz. 

DBon -T orv. tador 
nővényekből g mags vén, . [7 

rzve z2 füszeres OTVOS NÖVÉN V-SZA PPÁNNYA.z 
Borchardt orvos ezen cs. kir. kizár. szabadalommal ellátott növény-szappan- 

nya kitünő jeles szer, a bőr szilárditására és épen való tartására, s az e nembe ed- 
dig előállitottak közt kétségen kivül a legjeesebb, az oly alkalmatlan szeplők, arcz- 
foltok, napbarnitás , börfelcserepedzések, repedezés, holyagzás sat. ef. ellen, s mind- 
ezek mellett alkalmas, a bőr puhékony tisztaságának fenntartására, s helyre állitá- 
sára, annak erőtelyes eleven kinézést kölcsönözvén. 
Ezen szer mindennémü fürdőknél is a legbizodalmasabban ajánlható és használható. 

HBr. HHA HEFHJINd cs. kir. szab. 

HAJNÖVESZTÖ-SZERE 
az előhaladás a méltányolt és tudományos elösmerés eredményel 

lévén, feladatja az okszerti rendes hajnevelést Á 

A CHINAHÉJ-OLAJJAL 
ára sakr. egymásra való kölcsönös hatással kiegésziteni, mi által azok fő-ára,8ő kr njp. 

leg a haj kellő fenntartására és szépitésére szolgálnak. 

Az illatos NÖVÉNY-HAJKENŐCS. 
A hajnövés megujitására és felelevenitésére, az első a haj rugékonyságát, s 

eleven szinét emelvén, a második megakadályoztatja a kora-szürkülést és hajhullást, 
az által hbogy a felbőrnek egy uj jótékony hatása állományt kölcsönöz, s a hajgyö- 
köket oly szilárdan tartja fenn, hogy a haj ez által uj növésre kényszerittetik. 

Tu- Egyedüli, határozott gyári áron kaphatók: Kolozsvártt, csak is 
gyógysz. WOLFF J s KHUDI J. özvegyénél valamint Beszterczén : Kelp 
Ferencz, és Dietrich ét Fleischer; Brassóban : Stenner F.; és Jekelius Ferencz gyógy- 
szerészek. Déván: Büchler A; Nagy Enyeden : Bisztricsányi A. és Trajánovits Ede 
gyógyszerész ; Erzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen: Mátéfi Béla gyógysz.; Ká- 
rolyfehérvártt: Rusz János, és Matherny Emil gyógysz.; Nézdi- Vásárhelytt: Fejér Lu- 
káts; Maros- Vásárhelytt: Fogarasi J. D.; Medgyesen: Vándory « Brandseh; Seges- 
vártt : Misselbacher fia és Teutsch; Sz-Ujvártt: Placsintár és fia gyógysz.; Szász- 
RRégenben: Wacbner Traugott; Szászsebesben : Weissörtel Ad G.; Szebenben Zöhrer 
J. F.; Székely Kereszturon: Binder Márton; Sepsi-Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.- 
Udvarhelytt: Kauntz J. A. gyógysz.; Szeredában: Gozsy A.; Sz.Somlyón: Ruszka Ig- 
nácz; Tasnádon: Szongott Jakab; Tordán: Velits G. és Wolff G.; Zalathnán: Me- 
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ajánlva volt, és csak is a giliszták és giliszta fészekre hat, a nélkül, hogy a testben bár- 

gay Guszt. A. gyógysz. 

(82) ; CE2) 
Kü magyarutezában a 196 számu háznál, van eladó 4 kancza, ezek közül kettő 

minden órán csitkózni várandók, és 4 egy évet még nem töltött csitkók. Értekezni lehet 
ott helyt az eladó tulajdoncssal. 

Kolozsvártól 3 órai távolságra kerestetik egy haszonbéres höze- 
pes birtok. Értesités ,K. Közlöny" kiadó hivatalánál. : 

IT0) 7, 1864. 

vadódi 

IIDE, SEIDIITI-BORI 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. 

Középpontf raktára a „Gólyához' czimzelt gyógyszertár Bécsben, és egyedül 
az alább megnevezett raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezett Seidlitz-por használati utmuta- 
tásokkal árultatvék, melyek szóról szóra az enyim szerint utá- 
nozva, a közönség csalódására, még saját névaláirásomat is vi- 
selik, s ily módon azok külsőjökről itélve saját gyártmánya- 
immal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen 
homisitások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel fi- 

kz gyelmeztetni, imiszerint az ilynemű szereknek megkülönbözte- 

tése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz-por saját óvó bélyegemmel van ellátva, 
s minden egyes por-adazot magába foglaló fehér napiroson ezen esmertető-jegy „Moll 

Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz-Pulver) viznyomáson látható. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. oszt. ért. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden eddig- 
elő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A császári nagy bi- 
rodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes biz nyitványul szol- 
gál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés, továbbá görcsök, vesebeteg- 
ség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvényszerű tagfajdalom, s végül 
hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a legjobb eredménynyel használtattak, 
s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki, Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan 
bizonyitványait tartalmazza azon szenvedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógy- 
módot hasztalan használták, ezen egyszerüű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre 
és állandóan viszszanyerték. Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, 
kereskedők, kézmüvesek, mű észek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógy- 
szerészek és orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék , a kiknél 
azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 

valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 
Kolozsvártt: RITTER Tr. özvegye gyógysz. Továbbá Beszterczén: Szon- 

got György. Brassóban: Jekelius F. Fogaras: J. B. Gschader. M.-Vásárhelytt: Bu- 
cher M. és Burdats A. N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl. Nagy- 
Szeben ben: Müller gyógyszerész N. Váradon: Jánky Antal. Segesvártt: Misselbacher. 
Szász Régen: Wachner « Scbinker. Szászsebesen: Biader F. gyógysz. Szent- 
Ágothán: Knall K gyógyszerész. Szerdahelytt: Schimert F. gyógyszerész. Zalath 
náu: Mégay G. A. gyógysz. Zilahon: Harmaih S. F. 

A fennebbi czégeknél létezik még ezeken kivül a 

morvegiai . Eergeme városból való 
valódi 

DORSCI-NIÁJNALISIROLAJ 
raktára is. 

Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. o. é. 
Az üvegecsék el vannak látva védmárkommal és kimeritő használati utasitással. 
Ez az egyetlen faj , mely minden töltés előtt vegytanilag megvizsgáltatik és czinkupak- 

kal elzárt üvegekben küldetik el. - Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir faj a dorseh- 
halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágositása által van megnyerve, és egyátalában 
semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt üvegekben levő 
folyadék egészem épem és azon állapotban van, miként az köz- 
vetlenül a természet altal nyujtatott. — E valódi Dorsch-májhalzsirolaj Euro- 
pának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb gyógyszer a meli- és tüdóbajok- 
ban. serophulus és rachitis. köszvény és csuz, idült bőrkiütés, 
szemgyuladaás, ideg- és több más bajokban legsikeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben, 
CL- ÁA. „zum Storcha , Tuchlauben. 

15 évi tapasztalataim nyomán szerzett meggyőzödésem szerint figyelmeztetem a t. 
szülőket az én biztos hatásu és általán kedvelt „giliszta-csokoládémrad és valóban szük- 
ségesnek vélem megemlitni, hogy gyermekeiknek e giliszta üző szert ne csak akkorra ha- 
lasszák beadni a midőn már a giliszták okozta betegség is kifejlődött, mert fejlődésök 
idején a giliszták az emberi test táplálására és képzésére szükséges tápláléki anyagokat 
felemésztik, máltal a test igen nagy vesztességet és kárt szenved, mely baj elkerülhető 
azonban ugy, ha a fennebb emlitett szert minden 3-ik hónapban használják. Hogy ezen 
tanácsom üdvös voltáról meggyőződjenek, tegyenek próbát, én jót állok, hogy ezt a teljes 
merelőzelés biztos siker fogja jutalmazni, és mentve lessz az emberiség a pántlika 
gilisztától. 

Használat módja : Gyermekeknek 4 hónapostól egész egy éves korukig egy a 
szeletet este és reggelre felosztva, egy évestől egész 4 éves koruaknak egy egész szeletet 
kell felosztani este és reggelre, 5 évestől 10 évesig pedig 2 szeletet kell, de félszeletenkint 
két este és két reggelen beadni, bármely alakban. 

Jó hatása van e szernek éltesbeknél is, vevén belőle két anynyit mint fennebb 

mely más változást idézne elő. 
1darab 20 kr,.. de csak nálam 1 forintért 6 darab 

KRÖCZER AÁGOSTON, s. k. gyógyszerész Tokajban. 
A maga eredetibe csak is egyedül Kolozsvárott Schütz Károly urnál kapható, meg 

a többször e lapban már emlitett t. Bizományosaimnál. 

e 
Dr. Doeeck-féle gyógymódról a gyomorgöorcs- és emésztési gyen- 

geségben sat. szenvedők. Bővebb tudomást vehetnek az éppen most megje- 
lent füzetben, mely ezen lap kiadó hivatalában ingyen adatik. 

- H 
3n S) NNirdeimeny. e- 

Tordamegyében, Szt. Lászlón az aprilisi vásár napja, a kolozsvári naptárban 
hibáson van 7-re téve, mivel 27-én leend. Azért az illetők aprilis 25-ik, 26-ik és 27-ik 
napjait vegyék igénybe. 
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(61) Ajamat. (3-4) 
Alólirtak a n. érd. és t. közönségnek figyelmébe ajánljuk NAGY FLORIS asz- 

talos mestert Pestről, ki városunkban mint már több jeles asztalos müdarabokat, úgy 
közelebbről dr. Hincz György ezim alatti gyógyszertáram asztalos munkáját, és Merza 
Testvérek czim alatti röföskereskedési árnhelyünk asztalos munkáját (Portualt) készitvén, 
miután mérsékelt ár, czélszerü és jó munkája által elesmerésünket méltán kiérdemelte: 
mi, mint ezen iparágban az ujabb izlést tanusitó s válalatában pontos egyént esmervén 
meg, óhajtanánk, hogy ipara a n. érd. t. közönség által minél inkább igénybe vétetnék. 

Lakása Kolozsvártt, Plébaniatér báró Wesselényi Ferencz-ház 166-dik sz. alatt. 

Dr. Hincz György, s. k. 
Merza Testvérek, s. k. 

(32) / (5–26) 
[Oszt. cs. kir. legelőbb angolhon s amerikai szabad. ellátott 

n 
rees ae gec e 

POPP J. G. bécsijgyakorló fogorvostól, előbb Tuehlanben város rész 557 sz. je- 
lenleg belváros Bogner-utcza 2-dik sz. alatt a takarék péoztárral szembe. 

mM Ára üvegenként 1 írt 40 kr. 
a cs. kir. szabad. TdDár HP, Áral frt 22 kr. 

udvas fogak önbe- Ára 
: Br dDHLdB VHo tőltésére. 2 frt 10 kr. 

NdVN HeBánHPHe 
Hogy a fenn jelelt Szájviz, hosszas évektől fogva, a fogak s más 

szájrészek legjelesebb fenntartó szeréül esmertetett el, számos erre vonatko- 

zólag közzé tett bizonyitványok által, a legmagasabb valamint a tisztelt uri- 

rend, s sok nagy érdemü, s jeles hirü orvosi egyéniségek részéről tanusitva van. 

Az mnathermn sznieiz, a legutóbbi világ-kiállitáson mint kitünő, a hamisitás ellen Angolhonban 
kir. szabadalommal biztosított, s Amerikába hasonló oltalóm mellett szintén köztetszésben s kedveltségben ré- 
szeltetvén, a birodalom első folyó lapjai által közzé tétetve, annak további dicséretére ugy hiszszük nincs 
szükségünk. 

k NZGNVI A Nv S O H: 

Holozsvártt: woEN J. és Bálhtudy S. özvegyénél. Tordán: Wolfit gyógysz. Szebenben: Müller 
gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabick gyégysz. Jekelius gyógysz. G. Anton 8s C, Károly-Fehérvártt: San- 
der gyógyszer. Segesvártt: Misselbacher ős Deutsch, Démián D. Beszterczén: Dietrich és Fleischer. Déézsen : 
Krémer Sámuel. Déván: Büchler A., Bosniaki éx Gergely. Medgyesen: Folbert gyógysz. Nagy-Ényeden: Oberth 
J. gyógysz. M. Vásárhelytt: Fogarasi D. és Bucher. Szászvároson: Leonhardt, Büchler. Szász-Régenben: Traugott 
és Wachner. Zilahon: Weiss gyógysz. Sz-Somlyón: R. Tarsa Ign. Kézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böször- 
ményben: Lányi J. gyógyszerész. Nagy-Bányán: Papp gyógysz. N.-Ká-rolyban: Jellinek gyogysz. Nyiregyházán: 
Bertalan gyógyszerésznél. Szinyér- Várallyán: Gerber gyógysz. 

(T1) G 
ADRIAI BIZzTOSITÓ TÁRSASÁG. 

Az adriai biztositó társaságnak Erdély megyéi és székelyszékeire kiterjedő 
föügynökségét átvállalváz, van szerencsém ezennel tudatni, miszerint müködésemet 
ugy a tüz-, mint az emberéletre biztositás minden ágazataiban (halálesetre vagy 
bizonyos kitüzött kor elérkeztével kifizetendő, kiházasitásra vagy katonaváltságra szánt töke 
biztositás, két egyénnek kölcsönös biztositása egymás részére, azonnal megkezdődő életjá- 
radékok vagy késöbb életbe lépő nyugdijak biztositása stb.) immár megkezdettem , az illető 
évszak beálltával pedig a jégbiztositási ágazatra is kiterjeszkedem s bátor vagyok a 
biztositó t. közönséget, intézetem huszanhat éves fennállására, ez idő alatt közel tiz és 
fél millió forintra emelkedett biztositéki alapjára, továbbá dijtételeinek lehető legju- 
tányosabbra szabása mellett is a kártéritéseknél követettbecsületes és pontos 
eljárására vonatkozással nálam Kolozsvártt, belmonostor utczában br. Apor 
ház-ban létező irodámban, avagy Kolozsvárott kinevezett meghatalmazottam t. Benedek 

Károly nrnál, továbbá alább elősorolt t. ügynökeimnél eszközlendő biztositások 
kötésére felhivni. 

Eddigelé felállitott vidéki ügynőkeim : 

Szikla rózsa. 
Rgény 

Apafi Mihály erdélyi fejedelem korából. 
Hrta Józsika Miklós 4 kötet 4. frt. 

NÉPEK a HMM TÖRTEMELEMBÓL. 
IFJUSÁG SZÁMÁRA 

Szerkeszté Tánczos János. Díszkiadás, hat szinezett képpel. 
Ára 1 frt 60 kr. o. ért. 

Közkedvességü magyar zenemű! 

Olamszhom köszömtése agyarhomliok. 
Suppé F. után Zongorára átirta Berecz Ede. Ára 99 kr. 
Postán küldve bérmentesen ... 11ífrt 20 kr. 

rpleus az mEvilaggűpsama, Offenbachtól. 
Egyveleg zongorára 1 frt — 

Ugyanaz négy kézre 1 frt — 

Négyes — 654 kr. 

TuHHH mó Cs fiia utazása, Offenbachtól. 
Egyveleg zongorára 1 frt - 

Négyes =60 kr. 

Pk, 

Kodolányi Antal 
Gazdasági zsebhnaptár Esdá-re 

Negyedik évi folyam. 
ra szépen kötve 1 frt 60 kr. 

KMisérlet 
f 

a rendezési kérdések részlelezett megoldására 
irta Kovács Lajos. Ára 1 frt. 

(Egész tiszta jövedelme az inségi alapé.) 

Történelmi gyöngyök. Gyüjté s be Ingyen tanitó franczia nyelv- 
türendes sorba raká Kiss Mihály, mester. A franczia nyelvet szintoly 
unitárius esperes és árkosi pap. Ara könnyen, mint alaposan megtanulni ki- 
kemény kötésben 1 frt 60 kr. vánó magyar ifjaknak ajánlja Brassai 

„CARAÁFFA és az eperjesi vér- Sámuel. I. rész. Az alap- és bővi- 
törvényszék" czimü történeti kor- telt egyszerü mondat. (A Kékkönyvtár 

rajz a XVII. századból. Irta K. Papp XIV. füzete.) Ára 1 frt 60 kr. 

Miklós. Két kötet. Ára 1 frt 80 kr Koronás szőlőmüvelés. Irta Báthi 

Gyergyó-Alfaluban 
Baróthon 
Bethlenben 
Bonczhidán 
Brassóban 
Szilágy-Csebben 
Dézsen 

Zachariás Gerő ur, 
Bráuer Antal , 
Gajzágó László , 
Nagy Elek 

.Czinner József , 
Fülöp Áron 
Peiele Otto 

Kaszó József ur 
Gergelyfi Károly , 
Püspöky Mihály , 
Grommer Ferencz ,, 
Rúszka Ignácz 
Albert Lajos 
Vitállyos Béla 

Peerban 
Rettegen 
Magy. Nagy-Somboron 
Nagy-Somkuton 
Szilágy-Somlyón 
Erdő-Szent-Györgyön 
Sepsi-Szt. Györgyön 

n 

n 

n 

Gyergyó-Ditróban Simon Imre Dicsö-Szt.Mártonban Rédiger Árpád, 
Bánffy-Hunyadon Péter György Gyergyó-Szt.-Miklóson Vákár Kristóf , 
Nagy Kászonban Csürös Antal , Csik-Szeredában Gözsy Béla 
Székely-Kereszturon . Lakatos Sándor , Tasnádon Dondon Élek 
Oláh-Kocsárdon .Farnos Elek ,, Sehwartz Jakab , 
Kolozsvártt Varga Lajos , Tordán Pánczél Imre, 

Kobn Sándor ? Székely-Udvarhelytt. Macza György , 
Kovásznán Gazda Károly , Kézdi-Vásárhelytt Szabó Dániel , 

Krasznán Stefanovics Todor, Maros-Vásárhelytt . Richtzeit testvér urak, 
Myaa e Zilahon Kovács János ur, 
faros-Ludason ánez a i vö á yáon afher Jünoss Zsibón Györffy Ignácz ur. 

Kolozsvártt, 1864, martius havában. 
Az adriai biztositó társaság főügynöke 
GÁMÁN ZSIGMOND. 

[ 

STEIAOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Uokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

ia erdélyi muzeum-egylet évkönyvei 
ISsó kötet: 1860-61. 4-rét (26. 158 1) .. 1 frt 70 kr. 
II-dik kötet: 3 rajztáblával. 1862-68. 4 rét daT l) 1 frt 60 kr. 

az yuö 
és egyéb spanyol titkos társulatok titkai. 
Irta Féréal M. V. Történelmi jegyzetekkel és bévezetéssel ellátta Caendias M. 
rmrFrancziából forditotta Huszár Imre 
Kis negyedrét VIII. 547. XXIV. lap, 144 szövegbe nyomott és 24 nagyobb 
ds e fametszvénynyel diszitve. 

áÁra 5B forint osztrák értékben. 
Diszes táblába kötve 6 frt. o. értékben. 

Szent történetek az ó és új szöve 
tségből bibliai mondatokkal szerkeszt. 
ve. Iskolai használatra irta Turbucz 

Gábor, fintaházi földbirtokos. 11 kö- 
metszetü ábrával. Az erdélyi gazdasági 
egylet költségén. Ára 30 kr. 

Ferencz, dézsi kisdedóvó. A szö- 
vegbe nyomott számos fametszetekkel 
Kemény kötésben 30 kr. 

Erdély a rómaiak alatt. Kútfök 
nyomán irta Wass József, kegyes 
szerzetbeli áldor, gymnasiumi tanár, s a 
magyar tudományos akademia levele- 
ző tagja. Az Erdélyi Muzeum-Egylet 
által a Haynald-dífjjal jutalmazott 
pályamunka. Erdély térképével. Ára 
1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Rövid utasitás egy husz hold területü 
váltógazdaság rendezésére, kis 
birtokosok számára. Az erdélyi gazdasá- 
gi egyesület kivánságára irta b Bánfy 
János, kiadta az erd. gazd. egylet. Má- 
sodik kiadás. Ára 35 kr. 

Utazás keleten. Irta b. Orbán Balázs. 
6 kötet. Egy kötet ára 1 frt. 

Vadrózsák, Székely Népköltési Gyüj- 
temény. Szerkeszti Kríza János. 
I-ső kötet. . a frt 50 kr. 

Népszerü A B C és Elemi olvasó- 
könyv fiu és leány gyermekek számára. 
Irta Tóth Tamás kolozsvári év. ref. 
tanító. Ára 16 kr. 

Mit tegyen az erdélyi gazda, hogy 
jóllétre jusson? Az erdélyi gazdasági 
egyesület által kitüntetett pályamű. Irta 
Berde Áron. Ára 35 kr. 

Szőllő-mivelés (az ngaros) minden ed- 
digi szöllő-mivelés módjához alkalmazva 
öszvejegyezte 15 évi tapasztalás alati 

egy atya fia számára. Ára 70 kr. 
Erdélyi történelmi adatok. Szer 

keszüi és kiadja gróf Mikó Imre, 4 kötet 
1855-1862 n. 8-rét (XXXI, 368. IV, 
400. II, 357. XIV, 373 lap) a négy kö- 
tet ára 6 frt. 80 kr. 

Erdély földrajza az alkotmányos köz- 
igazga ási felosztás szerént. Alsóbbren- 
dű iskolák számára szerkeszté MATUSIK 

NEP. JÁNOS kegyes tanítórendi áldor 
és tanár, r. k. lyceumi könyvtárőr, s 
a m. k. természettudományi társulat ren- 
des tagja. (Egy színezett térképpel.) Ára 
40 kr. 

Számitó Socrates. Fejbeli számvetés 
gyakorlati kérdésekben. Angol mintára, 
hazai tárgyakhoz és viszonyokhoz al- 
kalmazva. III. képtáblával. IV.ik kiadás. 

166 lap 70 kr. kötve 90 kr. 

Írta Farnos Károly. 4 darab melléklet- 
tel. 1851. n. 8-rét (IV. 911. 1 ft. 40. 

Gazdasági kétszeres számvitelre 
példányok, Farnos Károlytól. 1851. 
VIH. 95 1.) 70 kr. 

A kis Andor és Zoltán könyve. 
Elemi magyar Olvasókönyv. Mindkét 
nemüű népiskolák I-ső és II-dik osz- 
tályainak számára irta Pánczél Ferencz. 
Tizenkét csinos fametszettel. Ára ke- 

mény kötésben 50 kr. 
Görög régiségtan (antiduitas graeca) 

a tanuló, ifjuság számára irta Garda 
József. Ára 50 kr. 

A föld egyes részeinek földirati 

taiból ujabb adatok szerint kiadta 
Kovácsi Antal. Ára 45 kr 
Állattan elbeszélő modorban és vers- 

ben, népiskolák számára készité Pán- 
czél Ferencz. 

I. rész: Honi házi állatok, ára 16 kr. 
H. ,Honi vad állatok, ára 30 kr, 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 

ismertetése. Brassai Sámuel kézira- 

Irta Brassai Sámuel. 1860. 8-rét XIV. 

Gazdasági kétszeres számvitel. : 


